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PER  OVINOVE  LVSTRA  PROFESSORI        * 


Alcest.   1123  sq. 

AA.    il)  0eoi,  Ti  XeEuu;  0aij|u' ^  dveXiTKyTov  Tobe' 
•fuvaiKa  XeucrcTuj  Tiivb'  emiv  eTnTuiauug, 
r\  KepT0)ii6(g  |ue  6eo0  tk;  eKTxXriaaei  X"P<i". 

HP.    ouK  ecJTiv  dXXd  Tiivb'  opdq  bd|uapTa  aiiv. 

an  xoipot  apte  diceretur  eKTrXriO^aeiv  primo  Nauckio  ^  du- 
biura  visum  est;  assensi  sunt  alii.  Quod  quanto  iure  fecerint, 
nunc  non  quaeram;  aliud  enim  est,  quod  multo  gravius  me  ad- 
fecerit,  genetivus  e  voce  xctpd  mira  significatione  suspensus. 
Neque  enim  Geou  x^fpd  re  vera  idem  esse  atque  6e6TTe)LiTrT0(; 
Xapd  —  tale  sententia  tlagitat  —  milii  persuadeo,  quia,  si  ge- 
netivus  illi  substantivo  additur,  is  hominem  quidem  notare  po- 
test,  qui  gaudet  aliqua  re,  aut  rem,  qua  quis  delectatur  '^,  sed 
pro  lege  sermonis  Graeci  amplius  nihil.  Nam  xapd  a  x«ipeiv 
ducitur  verbo  intransitivo  quod  vocant,  non  a  xotipciv  iroieiv. 
Quamobrem  paene  necessaria  exsistat  correctio,  quam  a  Bue- 
chelero  olim  propositam   esse   video : 

r\  KepToiudc;  |u'  ck  6eo0  ti^  eKrrXriacrei  x«P«^; 
eademque  coniectura  alterum,  quod  versui  insidet,  mendum  tol- 
litur.  Sciiicet  eam  legem  Aeschylum,  Sophoclem,  Euripidem  in 
fabulis  antiquioribus  amplexos  esse  constat,  ut,  cum  Qeoc,  voca- 
bulum  in  synizesi  pronuntiari  vellent,  longam  syllabam  praemit- 
terent ''.     Verum   tamen   emendatione   illa   accepta    num    melius 


^  cpda|n'  Nauck.  Stud.  Eur.  II  p.  84.  cf.  Kvi^ala,  Studien  zu  Eur. 
II  p.   100. 

2  loco  indicato.  Vide  tamen  e.xempli  causa  Aeschyl.  Choeph.  v.  225 
Kirchh. 

3  cf.  Alcest.  579  auv  b'  ^Troi|uaivovTO  xapa  |iieXeiuv  paXiai  xe  XuYKeq 
—  dubium  est  irpo^  xctp^v  XoTWv  Soph.  Trach.  179. 

'^  apud  Baierum,  animadvers.  in  poetas  tragicos  Graecos  p.  52  (diss. 
Bonn.  1874).  non  curant  hanc  rem  Wheelerus  (de  Alcestidis  et  Hippolyti 
Eurip.  interpolationibus  dissert.  Bonn.  1879  p.  41)  qui  proposuit:  r^  Kep- 
Toiuai  .ue  GeOuv  tk;  eKirXriaaei  X^P^}  ^.ut  F.  W.  Schmidtius:  f\  KepTOjUoe; 
|ie  6eOjv  tk;  eKTraiZiei  Tdxa;  x^P^  '"  X«pi<;  mutat  Kvi^ala. 

•^  cf.  Baier.  1.  indic. 


fi 

se  habet,    quod   X^P^   appcllatur   KepTO)iO^?     Irrisorii  fingi  pos- 
sunt   homines,    personae,    sermones,    pompae,    voces,     imagines, 
vel  gaudium  irridendi  facile  quis  sibi   fmxerit;    minime  vero  fa- 
cile    gaudium    irrisorium.     Accedit    aliud.     Esse    quasi    familiam 
quandam  interpolationum,    quae  per  Sophoclis  Euripidisque  tra- 
goedias  pullulaverit  hominibus  absurdis  curantibus,  ne  quid  tra- 
gici  viderentur  omisisse,  Wilamovitzius  observat  praeclara  dispu- 
tatione  Analectis    Euripideis   inserta   III,  3    p.  205.      E  pluribus 
pauca  cxempla  selecta  apponam: 
Eur.  Andr.  810  noOiv  Tpeuouaa,  jax]  dvTi  TuJv  bebpa.uevuuv 
EK  Tojvb'  a.Ti}JiVJ<;  ba))iidTUJV  dTtoaTaXi^ 
[t]  KaT0dvii  KTeivacra  tou^  ou  xPH  KTaveivJ 
El.  308  amr\  juev  eKuoxOoOcra  KepKiCiv  TreTrXouq 
[r\  -fvixvov  eEuu  aujua  Kai  o"Tepriao)iai.] 
Hercul.  184  epou  Tiv'  dvbp'  dpiaTOV  eTKpivaiev  dv 

[fi  ou  TTttiba  Tov  eiaov,  ov  aij  cpf^q  eivai  boKeiv.] 
Mcd.  24G  eEu)  juoXujv  eTrauae  Kapbiav  aoric, 

[ri  Trpoq  cpiXov  tiv'  f)  Trpog  iiXiKa  TpaTrei^;'] 
Cycl.  202  dXX'  ei  BaveTv  bei,  KaTeavou)ae6'  euTevOu^g 
[ri  Z!ujvTe(;  aivov  tov  rrdpoq  eu  aujaojiev.J 
Quid  igitur.    quaeso,    si   nostrum    versum   et  per   se    satis 
ineptum    et    cum    arte    metrica    pugnantem    eidem    interpolandi 
studio  tribuamus?     Audio,  inquit;    sed  tum  quid  postero  versui 
faciendum  esse  censes,  qui  e  praecedenti  totus  pendet?    Ne  eum 
quidem   recte   tradi   puto,    nisus    observatione   quadam  exemplis 
compluribus  firmata.     Habes 

Alc.    53  ouK  eaTf  Tiiuaii;  Kd,ue  TepTteaGai  boKei. 
Alc.  539  ouK  eaTiv,  LuvaE*  )uii  Toaovb'  eXGoi  KaKOv. 
Electr.  759  ouk  eaTi  •  viKuij)uea6a  * 

lon.  341  ouK  eaTiv  dvbpo^  dbiKiav  aiaxuveTai. 
Iph.  T.  538  ouK  eaTiv  dXXuu<;  XeKTp'  eTTi)u'  ev  AuXibi. 
Cycl.  116  ouK  eTa' ■  eprijuoi  Ttpuuveg  dvBpuuTTuuv,  Eeve. 
Med.  1404  ouK  eOTr   pdTiiv  eTToq  eppmTai. 
Orest.  307  ouK  eaTi '  auv  aoi  Kai  6aveTv  aipiiao)uai  |  Kai  6iv, 
Troad.  306  ouK  eaTiv  *  ou  Tri)UTTpdaiv  * 
fragm.  373  ouK  eaTiv,  uu  yepaie,   |uri  belarii;  Tdbe'  ^ 
Td  AaibdXeia  TtdvTa  KiveTa0ai  boKei. 


1  paucissinia  liuius  generis  exempla  adfert  Eric.  Bussler,    de  scnten- 
liarum  asyndeti  usu  Euripideo.     Diss.  Hal.  Saxon.   1887.  p.  28. 


Unde    apparet  Euripidem    post   OUK   fc'(JTiv    asyiidcta  quaesivisse, 
certe  particulas  adversativas  evitasse.     Nec  obstat  Hippol.  893 

ouK  eair  Ktti  Trp6(;  y'  eEeXuJ  acpe  rficrbe  -^fiq, 
quoniam  Ktti  — Ye  haud  ita    ad    conexa    magis   cojjulanda,    quam 
ad    irpo^    fortius     urguendum    adscitum    videtur.       Plena   oratio 
debebat   esse   haec:    ouK   ecTTiv,    dXXd   Kai  rrpoq    t'  eEeXuu    acpe 
Triabe  Tn?- 

Paullo  diversa  res  est  in  diverbio,  quod  exstat  Electr.  v. 
1058  sq.,  quem  locum  totum  exhibebo: 

HA.  Spa  KXuouaa,  lufiTep,  eiT'  epEei(;  KaKuJg; 

KA.  ouK  eaTi"  Tiii  aiij  b'  fibu  rrpoaGriauj  qppevi. 

HA.  XeYoi)a'  dv  dpxfi  b'  fibe  |lioi  rrpooijLiiou. 
Primo  versu  vitium  haeret  plurimis  coniecturis  temptatum ;  nam 
kX  consonas  positionem  non  efficere  Elmsleyus  demonstravit;  in 
altero  versu  quod  be  post  ouk  eaxiv  usurpatum  invenis,  alia 
exempla  frustra  circumspicies  neque  id  mirum,  quia  be  parti- 
culae  usus  ab  oppositione  tam  vehementi  alienus  videtur;  in 
tertio  denique  mala  crux  viris  doctis  exstitit  'exordium  prooe- 
mii'^.  Neque  vero,  ut  dicam  quid  sentiam,  trcs  istos  versus 
ab  Euripide  abiudicare  dubito,  praesertim  cum  nihil  novi  sen- 
tentiae  addant^.     Haec  enim  praecedunt: 

HA.  |ue)avriao,  luflTep,  ovc,  eXeEa^  uaTdTOug 
XoYOuq,  biboOaa  npoc,  ae  |aoi  Tiappriaiav. 

KA.  Kai  vOv  Te  qprmi  kouk  dirapvoOpai,  TtKVov. 
Itaque  sine  mora  pergere  poterat  Elcctra : 

ei9'  eixe<;,  ili  TeKoOaa,  peXTiou<s  cppevaq  etc. 
Quamquam  scio  fore  qui  non  libenter  eripi  sibi  patiantur  illud 
Tri  ari  b'  r\bv  TrpoaBfiaiu  qppevi,  qua  adfirmationc  Euripideae 
Clytaemnestrae  mores  egregie  depingi  autumabunt.  Cum  cjuibus 
in  cassum  pugnare  nolo;  velim  modo  reputetur  foedis  his  ver- 
sibus  cxemptis  sat  multos  relinqui,  quibus  idem  praeclare  ap- 
pareat. 

Restat  ut  diiudicemus  versum  Orest.  1097.  Verba  sunt 
Pyladis,  Ciui  oratione  praemissa  fieri  numquam  posse  praedica- 
verat,    ut    amicum    eiusque   sororem   proderet.     Quibuscum  Cly- 


1  Celerum  persimilis  cst  versus  Iphig.  Taur.  939: 

\6T0i|u'  dv  dpxai  5'  ai5e  juoi  ito\A.Ojv  ttovujv, 
quem  forsitan  in  usum  suum  interpolator,  si  quidem  fuit,  converterit. 

2  vide  Wilamov.  Herakles  I  p.  2ly  (cum  adnot.  197). 


taemnestrae  caedem  perpetrasset,  cum  iis  se  ipsum  quoque  mor- 
tem  subire  haud  gravaturum.     Deinde  pergit  vs.   1093: 
Ti  Yctp  epiiJ  KttXov  TTore, 
Yfiv  AeXqpib'  eXBuuv  OuuKeujv  dKpoTTToXiv, 
o^  TTpiv  |uev  vixdc,  bucTTUxeiv  (piXoc,  ■napr\ 
vOv  b'  ouKeT'  ei|ui  bucTTuxouvTi  cfoi  qpiXoq; 
ouK  eaTiv  ■  dXXd  TauTa  |uev  Kd)uoi  )ueXei. 
De  ultimo  versu   quod  dvibitatio  animum   subiit,    neminem  spero 
miraturum  esse;  sed  praestat  nihil  mutare.     Etenim  vel  si  omnia, 
quae  novimus,  exempla  asyndeton  exhiberent,  potuisse  a  tragico 
dXXd  particulam  praeeunte  OUK  ecTTiv  usurpari  fatui  esset  negare, 
quoniam    boni    scriptores    ita    locuti    sunt^;    eidem    vero    poetae 
sermonem  nulla  copula  adscita  continuare  multo  magis  placuisse 
exempla  supra  adlata  docent.      Praeterea   animadvertendum   illa 
Pyladis  verba  in  media  oratione  longiore  exstare,    aliamque    ra- 
tionem  observari  in  stichoraythia,  ubi  brevitatem  consulto  quaeri 
consentaneum  est.     Quare  causam  non  video  cur  meum  de  Al- 
cest.   versibus    iudicium    mutem,      Quos    eiecto    versu    11 '25    sic 
scriptos  propono : 

AA.  iZi  6eoi,  ti  XeHuu;  0au)ii'  dveXiTiaTov  Tobe. 

TuvaiKtt  XeucTcruj  Trjvb'  e.ufjv  eTriTUjuuuc^; 
HP,  ouK  eaTiv  dXXri  •  T/ivb'  bpac,  bd|uapTa  arjv. 
ita  ut  idem  respondendi  genus  huic  loco  vindicem,  quod  ap- 
paret  lon.  538:  IQN.  TTpuuTa  b^T'  ejuoi  HuvdiTTeK;  iToba  aov ; 
EOY.  OUK  dXXuj,  TeKVOV  ^.  Pergit  autem  Admetus  dubitare: 
6pa  Y£  MH  Ti  cpdajua  vepTepuuv  Tob'  ^ "  ac  vel  inde  ineptum  esse 
versum  1125  colligas  ut  qui  iustum  sententiarum  ordinem  per- 
turbet. 

Androm.  vs.  64  sq, 

nuntio  adlato  Menelaum  et  Hermionam  id  agere,  ut  filium  An- 
dromachae  intcrficiant,  mulier  maerore  obruta  cxclamat: 


1  Soph.  El.   418.   Anlig.  279.    Trach.   709.    Aristophanis  Ach.  1032. 
Mcin. 

2  Soph.  O.  C.  319:  ouk  eariv  a\\)V  cpai&pa  yoOv  dTr'  6)U|udTUJv 

aaivei  jue  irpoaaTeixouaa, 
Ceterum  Troad.  1331:  luj  Td\aiva  Tr6\i(;'  6)lIUJ(;  bi  \  Tipoqpepe  iroba  aov 
eirl  TT\dTa^  'Axaiuuv,  aut  verum  est:    iib  Td\aiva'  |li6\1(;,  S)auj^  bk  etc, 
aut  quid  opnuc,  sibi  veht,  non  intellego. 


oiVoi"  TTeTTucTTai  Tov  i\i6v  eKGeTov  yovov; 
Tr60ev  ttot';  uu  buaTnvocj,  wq  dTTUjX6|iiriv. 
Ac  rccte  quidem  in  TTeTTUCTTai  L.  Dindorfius  offendit,  cuius  haec 
sunt  verba:  '  Quis  tandera  rreTTuaTai?  Menelausne  an  Hcriniona? 
Enimvero  ambo,    ut   in   praecedenti  versu  est  KTeiveiv  fieXXoucJi 
et  ubique  per  totam  hanc   scaenam.     Vitiosa    igitur    oratio    est, 
quae    ex    duobus    quorum    eodem    uterque    iure    intellegi  potest, 
unum  memorat  nec  tamen  nominat  .     Dindorfi  iudicium  secutus 
Nauckius  bene  eorum  opiniones  redarguit,  qui  TreTTUCfTai  ad  Her- 
mionam  spectare  contenderant:  'Einmar,  inquit,  '  ware  es  dann 
in  der  Ordnung  gewesen  zu  TTeTTU(JTai  das  fehleade  Subjekt  hin- 
zuzufiigen,  sodann  aber  ware,   wenn   es  etwa  hiesse  ap'    Epiuiovil 
TTeTTUCTTai,  die  Beschrilnkung  auf  Hermione  ganz   wunderlich  und 
hochst  unerklarlich'  (Eur.  Stud.  II  p.  89).      Consentiunt  igitur  viri 
doctissimi  in  statuenda  corruptela,    in   versu    corrigendo   dissen- 
tiunt.     Alter  enim  TTCTTuaOe  reponi   iussit,    alter  Nauckius  TTerTU- 
(T9ov,    quod   etiamsi   magis    adridet,    tamen    vereor   ut  ab    omni 
parte   satisfaciat,     Nimirum    cur   librarii   TTeTTua9ov   in   TreTTuaTai 
corruperint,    non  pervideo,  cum  neque  alibi  talia  confusa  appa- 
reant  neque  vero   htterarum    ulla    sit    simihtudo.     Quare  circum- 
spiciendum  est  an  fieri  possit   ut  aho  artificio  sententiae  succur- 
raraus.     Exstat  versus,   quo  nunc  legitur  loco  saltem  supervaca- 
neus  73:  hunc  post  69  colloca  et  omnia  plana  erunt: 
0EP.  Tov  TTaibd  aou  )ieXXouaiv,  ai  buaTrive  au, 
69  KTeiveiv,  ov  eEuj  bujjudTUJV  uTTeHeGou " 
73  cppoObO(g  b'  eTr'  auTov  MeveXeujq  b6)uujv  dTTO. 
AN.  70  oi')Lior  TTeTTuaTai  tov  eiaov  eK9eT0v  t6vov; 

TT69ev  ttot';  uj  buaTrjvo^,  \hq  dTTUjX6|ur|v. 
Video  autem  paratura  esse  arguraentum  quo  coniectura  raea 
coramendetur,  positum  id  quidem  in  nuraeris  quibus  tota  haec 
scaena  in  fixura  ordinem  redacta  est.  Cerni  apud  tragicos  in- 
terdura  studiura  quoddam  etiam  diverbia  via  ac  ratione  ila 
disponendi  ut  certorura  raembrorum  modo  perplexa  magis  modo 
minus  elaborata  congruentia  evaderet,  cum  alii  multi  observa- 
runt,  tum  Euripidis  in  hac  re  elegantias  R.  Hirzelius  ^  libro 
peculiari  persecutus  est.  Ac  quamquam  bene  scio  vix  esse  ma- 
teriara  tara  lubricam  atque  etiara  odiosam  cautis  iudicibus,  tamen 
facere  non  possum    quin   hominum   doctorum   oculos    convertara 


1  de  Euripidis  in  coniponendis  diverbiis  arte.  Lips.  1862. 
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in  versuum  distributionem,  qualis  in  illo  colioquio  deprehenditur. 
Difficile  enim  est  fortuita  cxistimare  quae  tam  manifesta  sunt, 
Serva  igitur  initium  facit  octo  versibus,  respondet  tribus  Andro- 
macha^.  Tum  tres  ancillae  versus  (68,  69,  73)  duo  Andromachae 
excipiunt,  hos  unus  servae.  lam  evertitur  personarum  series; 
tres  cnim  Andromachae  trimetri  dantur  (74 — 76),  duo  servae 
(77,  7S),  unus  Andromachae.  Sequitur  stichomythia  versuum 
quatcrnorum;  denique  ancilla  priusquam  de  scaena  decedat, 
tribus   perorat.     En  tibi  numeros: 


83       321  32  1       83 

Sed  haec  hactenus.  Transeo  ad  versus  Helenae  78  sq.  simili, 
ut  opinor,  labe  infectos.  Ibi  cum  Teucer  subito  Helenae  aspectu 
quasi  oppressus  verba  irae  minarumque  plena  effudisset,  illa  mi- 
rabunda  quaerere  coepit: 

Ti  b',  iZi  xaXaiTTuup',  oOtic,  ujv  ix    aTreaTpdqpii^; 

Kai  raxc,  eKeivr]q  au|U(popaT<;  e)ne  (JTVjexc,; 
quos  versus  quicumque  attente  legit,  in  Kai  particula  haereat 
necesse  est.  Inde  et  emendationum  multitudo  et  interpretandi 
laudabilc  studium.  Exstitit  summus  vir  G.  Hermannus  qui  Kai 
exaggerandi  vim  habere  et  ad  e|ue  pertinere  iuberet;  cui  ne 
Klotzius  quidem  credidit  ac  suo  quidem  iure.  Euripides  enim 
si,  quod  negari  nequit,  non  numquam  in  Kai  collocando  Hber- 
tate  -  quadam  usus  est,  nusquam  tanto  intervallo  neque  ita  par- 
ticulam  constituit,  ut,  utrum  vi  adverbii  an  copulae  staret,  in 
occulto  relinqueretur.  Quid  igitur  Klotzius?  Mathiaei  interpre- 
tationem  amplexus  ea  ratione  versum  priorem  intellegendum 
esse  iudicat,  quasi  poeta,  dum  dicere  volt: 

Ti  be  |Lie  dTTeaTpdcpri^;,  oaTK;  ujv  |li'  drrecrTpdcpri^;; 
loquendi    genus    magis    concisum    adoptaverit.      Cuius  similitudo 
petitur  a  duplici  interrogatione,  velut  Iph.  T.   1360: 

Tivoi;  Txc,  ijuv  cTu  Trjvb'  direiUTToXa^;  xQova; 
longe    hercle    repetita    similitudo    et    temere.      Praeterea    nolim 


^  quatluor  secundum  libros;  sed  v.  (17.  recte  Cobetus   dclevit. 

■■^  verbo  tangani  negationuni  collocationem  insolentem.  Certatim  enim 
impugnant  Eur.  Pliocn.  526  ouk  eO  X^Yeiv  XP»1  M>1  '"n^i  TOic,  epYoiq  KaXoiq. 
Debebat  tamen  dubitationem  inicere  Soph.  O.  R.  1457  ou  Y^p  civ  TroTe  | 
evr|0KUUv  eaiuQtiv  |Liri  'iri  tlu  6eivuJ  KaKiu.  Contrarium  est  Eur.  Bacch.  1287 
buOTiiv'  dXriOei',  dic;  ev  ou  Kaipuj  Trdpei. 
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Euripidem  nostrum  hominem  tam  rusticum  fingi,  qui,  ut  quaeque 
maxime  contorta  atque  abstrusa  occurrebant,  ea  de  industria 
adriperet,  cum  ei  liceret  qua  solitus  erat  elegantia  scribcre: 

Ti  b'  oi  TaXaiTTUup',  ocTTiq  ei,  |u'  dTrecTTpdqpii^ ; 
Quam  ob  rem  ut  non  interpretationem  sed  emendationem  ver- 
sibus,  de  quibus  agitur,  adhibendam  esse  patet,  ita  in  vcrbis 
traditis  quidquam  mutare  religiosum  sit,  quod  sine  audacia  fieri 
non  potest.  Suspicor  igitur  unura  versicukim  Ubrariorum  incuria 
intercidisse;  ut  quid  deesse  possit,  ostendam: 

Ti  b',  o)  TaXairruDp',  octti^  ujv  )a'   dTTeaTpdcpii<;, 

(liidTaia  ^alexc,  i]pe6ia)Lievi]  cppevi) 

Kai  Tai<;  eKeivriq  au.u^opaTts  e|ue  aTUYei^;; 
Iterum  vero  res  evenit  satis  notabiUs.  Scilicet  Teucri  scaenam 
ingredientis  oratio  in  duas  partes  vel  ea  exclamatione  interiecta 
dividitur,  quarum  priore,  quae  tres  versus  complectitur,  regiam 
magnificentissime  exstructam  laudibus  attoUit,  altera  sex  ver- 
suum  mulieri  occursanti  mortem  minitatur.  liinc  disceptatio 
paribus  versibus  decurrit ;  secuntur  enim  terni  trimetri  Ilelenae 
hospitem  iracundum  vituperantis  Teucrique  tcmeritatem  suam 
excusantis,  tura  priusquam  in  stichomythiam  sermocinatiu  abeat, 
versibus  singuHs  binisque  Teucri  nomen  et  patria  eruuntur.  Ita- 
que  ne  huic  quidem  diverbio  sua  dispositio  deest;  unum  autem 
certurn  mihi  stat  nuUum  hoc  loco  versum  obviam  esse  interpo- 
lationis  suspectum. 

Androm.  404: 

Ti  bfJT'  e|uoi  lr]V  fibu;  TTp6<;  ti  xpH  pXeTteiv; 
cur  aucta  pronominis  forraa  poeta  usus  sit,  ideo  difficile  est  ad 
intellegendum,  quia  acuraen  orationis  non  in  ejuoi,  sed  in  lf\v 
aperte  positum  est.  Adde  in  siraiU  deUberatione  dicentem  Her- 
culem  Hercul  vs.  1301:  Ti  bfiTd  )ue  l?\v  bei;  et  Polyxenam 
Hec.  349:  Ti  ^ap  )Lie  bei  Iy\v;  r}  TraTrip  |uev  r\v  dvaE  etc,  quae 
sententia  quominus  sic  efferretur :  tI  ydp  e)ue  bei  Zifiv,  nihil  ob- 
stabat.  Adeas  denique  Alc.  960:  TOidvbe  npoc,  KaKOiai  K\r|b6va  | 
eEuu.  Ti  |uoi  lf\v  hfixa  Kubiov,  cpiXoi;  Med.  798  ituu"  ti  |UOi  lf\v 
Kepboq;  Soph.  Ai.  393  euxou"  ti  Tdp  bei  l?\v  )ue  aou  TeOvrjKO- 
to^,  ubi  |ue  intolerabile  esset,  nisi  summa  oppositioiiis  in  lf[V 
et  TeOvilK^TO^  versaretur  ^.  Haud  igitur  dubito  quin  Andromacha 
quoque  Euripidea  hunc  in  modum   verba  fecerit: 

^  Eur.  Or.  1070  el  Zf\v  )ae  xpr^leiv  oov  OavovTO^;  n\TTiaa<;. 
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Ti  bfiTd  pLOi  lf\v  f]bu;  ■npbc;  ti  xph  pXeTreiv; 

Neque  aliter  alio  eiusdem  fabulae  loco  peccatum  cst  v.   1063: 

Kal  aoO  fe  Traibo^  Traibi  TTopcTuvuJV  ^opov. 
quo  loco  6ov  personale  sit  necesse  est.     Nam  aut  odc,  Tiaic,  uai- 
boc,  aut    rraig   Ttaibo^g   cfeGev   tragicis   in  usu  fuisse  primi  Elms- 
leyus^  et  Lobeckius  ^  observarunt.     Quam  ob  causam  corrigo 

Ktti  O^ou  ye  Traibo^  Ttaibi  TTopauvuuv  juopov, 
neque  cnim  id  agitur    utrum  Pelei    an  alterius  nepotem  Orestes 
intcrfecturus    sit  ^.      Indidem   nescio    an    praestet   Hecub.   v.   10 
scribere : 

TToXuv  be  auv  |uoi  (auv  ejuoi  11.)  xP^^^ov  eKTTe')UTTei  XdGpa, 
quod  si  recte  proposui,  monosyllabum  breve  in  secundi  pedis 
elevatione  ^  collocatum  altero  eoque  longo  excipitur.  Hoc  eo 
referendum  quod  omnino  si  ante  caesuram  penthemimeren  voca- 
bulum  unius  syllabae  ambitu  inseritur,  id  longum  esse  solct, 
numcjuam  tamen  saepius   quam  brevi  monosyllabo  praecedente: 

Aeschyl.  Pers.  200"*  Kai  TttUTa  jLiev  bfi  vukto^   elaibeiv  Xefuj ' 

Sept.  605  YepovTtt  tov  vouv,  adpKa  b'  fiPOuaav  qpuei. 

Soph.  Ai.  786  Hupei  fap  ev  XPM^  touto  |ufi  xaipeiv  Tivd. 

Antig.  896  KdTeijui  Trpiv  |uoi  juoTpav  eEriKeiv  piou. 

Eurip.  El.  230  ly]'  TTpuuTa  ydpaoi  TdydG'  aYTeXXeiv  6eXuj. 

Heracl.  966  oux  ovTiv'  dv  fe  IvJvQ'  eXuuaiv  ev  ladxr). 

Med.  1141  KuveT  b'  o  )uev  ti^  xeTp',  6  be  EavGov  Kdpa. 

Huius  autem  usus  tenacissimus  est  Aeschylus,  quoniam  in  sep- 
tem  tragoediis  septies  tantum  monosyllabum  breve  adraisit,  nus- 
quam  in  Persis,  bis  in  Supplicibus,  singulis  locis  in  Sept.  Agam. 
Choeph.  Eumen.  Prom.,  si  quidem,  quod  non  dubito,  Prom.  973 
scribendum  est:  fj  Kajue  ^dp  Ti  gu|uqpopd(;  (au)uqp-  M)  eTraiTid; 

Neglegentior  Sophocles;  attamen  id  mirum  est  quod  in  Phi- 
loctete,  cuius  numeros  ceteroqui  laxiores  esse  constat,  legem 
quam  statui  viginti  locis  secutus  semel  migravit,  Simile  quid 
Euripidi  nostro  accidisse  statim  videbimus.  Is  enim  cum  in  fa- 
bulis  antiquioribus  minime    severum   in  illa  re  sese  praestitisset, 


1  Bacch.  vs.  1326.  —  in'  editione  Aiacis  p.  61  not. 
-  Cave  etiam  ne  in  fe  haereas.     Quae   particula    adtirmativa   est,    ut 
fere  in  responsionibus,  non  ad  0oO  exaggerandum  adscita. 
3  elevationem  dico,  quam  nostri  metrici  arsin  vocant. 
■^  Kirchhoffi  numeri. 
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in  iis,  quas  sub  finem  vitae  edidit,  maiore  se  diligentia  adstrin- 
xit,  id  quod  tabula  adpicta  docebit  ^ 


monos. 

longura. 

breve. 

Alc. 

13 

4 

Med. 

16 

82 

V 

Hippol. 

15 

4 

Heracl. 

12 

5 

Androm. 

10 

6 

Hecub. 

12 

6 

Iphig.  Taur. 

21 

5 

Orest. 

12 

13 

Phoen. 

12 

3 

Iph.  Aul. 

8 

2 

Bacch. 

6 

0 

Cyclops 

6 

0 

.  Bhesus 

8 

0. 

Itaque  in  hac  quoque  re  Rhesi  poeta  ab  Euripide  satis  diversum 
se  praebet.  Verum  operae  pretium  est  Aristophanem  adire,  ut 
quam  ad  normam  in  ista  re  scriptionem  direxerit,  eruatur.  Is 
igitur  in  Thesmophoriazusis  nullum,  in  Acharnensibus,  Equitibus, 
Vespis,  Lysistrata,  Pluto  singula,  in  Ecclesiazusis  duo  exempla 
admisit,  quae  cum  observatione  nostra  pugnarent ;  quod  vero  in 
Pace  et  in  Avibus  ternis  locis  regulam  violavit,  hoc  cx  numero 
forsitan  eximendi  sint  duo  ii,  qui  ad  ic,  praepositionem  pcrtinent 
ab  editoribus  invectam  (Pac.  81.  Av.  1209).  Eodem  spectant 
duo  Ranarum  (vs.  499,  562)  et  unicum  Nubium  exemplar  v.  1190. 
Porro  ex  iis,  quas  enumeravi,  exceptionibus  non  nuUae  inde  ex- 
cusantur  quod  vocabulum  ante  caesuram  collocatum  etsi  longum 
non  est,  tamen  fortiore  quodam  sono  distinguitur,  vehit  est 
Eq.  206  6  bpdKuuv  be  Trpog  ti;  Pac.  660  fi  b'  dWd  iTpdq  ae 
|niKp6v  eiTrdTUJ  laovov.     Vesp.  1393  bei  Kai  biKa^  |  e'xeiv  bid  tov 


^  pro  eiq  semper  i^  substitui,  sed  vide  p.  15  infra. 

2  cf.  tamen  p.  14. 

3  coniectura  obtrasum  Orest.  694:  (JjLiiKpoTcn  |uev  Y^P  Tct  |ueY«Xa 
itu)?  ?Xoi  Tic;  Qv  I  TT^voiai  libri;  liinc  |U6V  delevit  Barnes;  si  rd  sustuleris, 
quod  suadeo,  et  concinnior  erit  oratio,  et  notandum  juev  Y<ip  ^^  ^^^  ip^^ 
versus  sede  sesceuties  occurrere  (TCt  dittogr.  propter  Y^p).  Respondet  6e 
in  versu  G9.S:  ei  6'  i^Ouxux;  Tic;  ctt. 
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CTov  oTvov,  vel  inverso  ordine  Pac.  144  Xijifiv  be  Tic,  0"e  be- 
Herai  cpopoujLievov ;  Av.  1024  e'7Te|Liv|je  be  Tiq  cre  beOpo ;  Neque 
aliter  tragici.  Vide  modo  Euripidis  Medeam  :  v.  312  Kai  vOv 
t6  )uev  (Tov  ou  cpGovuj,  v.  460  fiKuu,  t6  crov  be  7Tpo(TKOTrou|ue- 
vo^,  -fuvai  ■  V.  500  boKoOcra  \iev  ti  Tipoq  ye  croO  TTpdSeiv  Ka- 
Kilx;;  V.  1222  Kai  |aoi  t6  )aev  cr6v  eKTTobuuv  eaTuu  Xoyuuv.  Sed 
ut  ad  Aristophanem  redeam,  veras  exceptiones  paucissimas  re- 
linqui  intellegis:  Acharn  796  (av  t6v  6be\6v  in  Megarensis  or.) 
Av.  1143,  Lysistr.  201,  Eccl.  412,  1149.  Pkit.  559;  at  octo- 
ginta  fere  locis  comicus  legem  secutus  est,  in  hac  observantia 
vel  tragicis  severior.  Sunt  haec  fortasse  levia;  quare  venia  a 
lectore  impetranda  est  quod  huius  disputationis  finem  non  faciam, 
priusquam  alteram  de  monosyllabis  brevibus  observatiunculam 
subiecero.  IUae  enim  voculae  cum  in  elevatione  trimetri  saepis- 
sime  positae  inveniantur  —  quamquam  ne  in  hoc  quidem  usu 
tragici  inter  se  conspirant,  qui  vel  singuH  in  singuUs  tragoediis 
haud  sibi  constent  —  tamen  raro  factum  est  ut  in  binis  dein- 
cepspedibus  arsin  occuparent,  vehiti  Aeschyl.  Pers.  457  ottoi  Tpd- 
TTOiTO*  TToWd  fiev  Ydp  eK  veuJv.  Cuius  generis  apud  Aeschy- 
lum  non  ampUus  octo  exempla  deprehendi,  apud  Sophoclem  in 
totidem  fabuUs  viginti  tria,  undetriginta  denique  in  lCuripidis 
tragoediis.  Nihil  eiusmodi  apiid  Rhesi  scriptorem.  Ac  vel  inde 
longe  gravissimos  trimetros  Aeschylum  panxisse,  Euripidis  autem 
senarios  Acschyleis  quam  Sophocleis  aUquo  modo  simiUores  fuisse 
Ucet  nobis  concludere.  Praeterea  vero  inter  se  eo  discrepant 
quod  Aeschyhis  phirima  exempla  in  initio  trimetri  (4)  admisit, 
deinde  post  semiseptenariam  (3.  cf.  Pers.  766  Bpovoicn'  t'  dp- 
Xaioiar  t6v  be  cruv  boXuj),  Sophocles  plurima  post  semisepte- 
nariam  (8),  pauciora  (5)  in  initio  versus  exhibuit,  cum  Euripides 
eum  locum  praeferret,  qui  est  post  semiquinariam  (10),  tum  tri- 
metri  exor<Uum  (9).  Rarissima  autem  est  haec  species  :  Td  beu- 
Tep'  eK  Tiijvb'  dv  XeToi|Li',  d  )aoi  bOKei,  quae  cum  apud  Sopho- 
clem  quater  recurrat  in  Oedipo  Rege,  apud  Euripidem  quinquies 
invenitur.  Porro  tragici  enixe  operam  dederunt  ut,  si  primas 
duas  trimetri  elevationes  monosyllaba  brevia  insedissent,  a  spon- 
deo  versus  ordiretur;  conf.  Aeschyl.  Suppl.  469,  Soph.  El.  441. 
O.  R.  590  O.  C.  748,  992,  fr.  479  Nauck.  Eur.  Hippol.  1042, 
Hecab.  1269,  Hercul  274,  Suppl.  568,  Iph.  Taur.  670,  1201, 
1407,  Or.  1132.  Semel  quidem  est  Sophocl.  Antig.  vs.  80  CTu 
|Liev  Tttb'  dv  TTpouxoi'  — ,    semcl    Eur.  Iph.  T.  936    ti    ^f&p  ttot' 
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eg  tnv;  quod  exemplura  rectius  abicerem  ^,  denique  Aeschylus 
ter  a  rd  demonstrativo  versum  incepit  Agam.  530,  794.  Choeph. 
270;  sed  iis  omnibus  unde  petenda  sit  vcnia  ncmo  non  facile 
intelleget.  Sequitur  ut  eius  quam  rarissimam  speciem  vocavi, 
exempla  proponam : 

Soph.  O.  R.  282  Td  beurep'  eK  TuJvb'  dv  XeTOi|Li'  — 

lllG  TTpouxoK;  Tdx'  dv  ttou,  tov  PoTfjp'  — 

1492  dW  fjviK'  dv  hi]  Trpo^  xd^ujv  — 

Eur,  Med.   500  boKOucTa  iiiev  Ti  Tipoq  yf  O^oO  TrpdEeiv  — 

.     Suppl.  469  ei  b'  eaTiv   ev  '{}%  TTpiv  Oeou  buvai  creXa^;. 

517  KalTTpujTa  laevcreTTpo^gTd  ttpujt'  d|aeu(J0|uai. 

[Soph.O. R. 700  epuj*  cTe  ydp  Tujvb'  ec,  rrXeov  (Tepu)] 

[Eur.  Alc.  1101  TT10OU*  Tdx'  dv  ydp  e^;  beov  TTecroi  x^pi^S] 

[Phoen.  981  AiTUjXib'  eq  fr\v.  —   eK  be  Trjabe  ttoT  TTepuj;] 

Quo  e  numero  pungit  me  Suppl.  v.  517,  ac  jue'v  (Je  in  )Liev  crou 
facile  quidem  mutaveris  sed  forsitan  etiam  leviter.  Pergo  ea 
exempla  describere  quae  sunt  post  semiquinariam,  ita  plerum- 
que  comparata,  ut  aut  in  vocabulum  quattuor  syllabarum  melrum 
exeat,  qualis  versus  est  Aeschyli  Ag.  922,  aut,  si  minus,  pcs 
paenultimus  spondiacus  efticiatur  sic:  dvaE"  UTtdpxei  |Liev  Tob' 
ev  Trj  Cfj  xQovi.  Deinde,  id  quod  in  ipsa  harum  vocularum  na- 
tura  positum  est,  una  cum  caesura  sententiae  incisionem  facere 
amant:  Eur.  Hel.  1519  ilj  beivd  XeSa<; '  Ti^  be  viv  vauKXiipia  — 
conf.  Aeschyl.  Ag.  922,  Soph.  EI.  1351.  Eur.  Hippol.  790  El.  .377. 
500.  Suppl.  95.  552.  lon.  117?..  386.  fr.  378.  Nulla  incisio  Soph. 
O.  C.  560.  Trach.  1078.  Eur.  Heracl.  181.  El.  493.  Phoen.  1627. 
Sed  enim  haec  quoque  inveniuntur : 

Eur.  Hippol,  790  YuvaiKeq,  TcTTe  Ti<;  ttot'  ev  bojuoic;  poii ; 

El.  493  uJGuYaTep"  dpTi  -fdp  cJe  irpo^^bojLioK;  opu). 

El.  506  Kai TTaTepa tov ejuov,  6v ttot'  ev  xepoTv  exujv. 

Contra  non  numero  Soph.  El.   1165     TOiYap   C5"u   beHai   |u'  e^; 

t6  ctov  Tobe  cTTeYoq. 

Eur.  Phoen.  1627     veKpuJV    be   Tujvbe    tov 

|uev  e<;  b6]uou(;  xP^ujv, 

namque  ut  tandem  dicam,  inconsiderate  agere  existimo  eos,  qui 

praecepto  quodam  Dindorfiano    decepti   eq,    ubicumciue  pcr  me- 

trum  licet,  in   tragoedia   restituant   ac   pronuntient.     Compcrtum 


^  propter  eq;  vide  quae  infra  in  eam  sententiam  disputabo. 
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quidem  est  ex  inscriptionibus  communera  tum  temporis  ec,  fuisse 
scripturam;  at  in  iisdem  titulis  Txpea^ec,  evai,  buudev,  oqpeiXev, 
porro  e\9oaav,  evoiKOVTUUV  alia  reperies,  quibus  in  vocabulis 
universis  de  pronuntiatione  non  ambigitur,  sola  scribendi  ratio 
diversa  est  propter  litteraturae  tunc  usitatae  proprietatem.  Hoc 
autem  vetustum  scribendi  genus  nemo,  opinor,  tragicis  obtrudet. 
Ergo  ne  eq  quidem  retinebimus  nisi  paucis  iis  locis  quibus  do- 
rica  forma  versu  probatur.  Quodsi  haud  raro,  ubi  metri  neces- 
sitas  nuUa  agnoscitur,  e<;  in  libris  manu  scriptis  occurrit,  eos, 
qui  quondam  textum  tragicorum  transcribendum  curarent,  analo- 
giae  legibus  ubique  obtemperasse  quis  spondebit  ?  Adde  libra- 
riorum  notam  in  rebus  ad  orthographiam  pertinentibus  incuriam. 
Sed  haec  hactenus ;  nunc  in  viam  redeundum  est.  De  ea  igitur 
forma,  quam  post  semiseptenariam  a  Sophocle  frequentari  supra 
memoravi,  ut  Trachin.  1231:  t6  b'  il)b'  opav  cppovoOvTa  Txq 
ttot'  av  qpepoi,  imprimis  haec  notabis  quod  ibi  quoque  senten- 
tiae  pausa  antecedere  solet,  deinde  pes  ipse  paenultimus  iambo 
expletur  exemptis  Soph.  Trach.  308  et  Philoct.  1224,  denique, 
quod  gravissimum  est,  semper  vox  iambica  versum  claudit.  Om- 
nino  enim,  quotiescumque  moiiosyllabum  breve  elevationem  paen- 
ultimam  insedit,  postremus  trimetri  pes  uno  vocabulo  continetur, 
conf.  Eur.  Alc.  145  outtiju  Tob'  oTbe  beaTTOTrj^;,  Trpiv  dv  Trderi. 
Quod  genus  creberrimum  est  ^  et  perpaucas  quasdam  patitur 
iustas  exceptiones:  juev  Ti  bei  Eur.  Hec.  960,  Soph.  Phil.  11; 
Ti  Ydp  fie  bei  Eur.  Hippol.  20;  Ydp  t6  qpuj^  Iph.  Aul.  1218; 
ydp  Td  vOv  O.  C.  824;  Td  juev,  Td  b'  ou  Aeschyl.  Pers.  793; 
Tttx'  dv  Tob'  r\v  Sept.  646.  Neque  vero  dubitarem  quin  Eur. 
El.  1136  emendandum  esset:  tivik'  dv  b'  ejne  (be  fie  11)  |  boKfJTe 
Buaiaq  Tfiab'  dTtriXXdxOai  — ,  nisi  tivik'  dv  eodem  iure,  quo 
OTav,  pro  uno  vocabulo  accipi  posse  arbitrarer.  Nam  alia  est 
versuum  ratio  apud  Sophoclem:  Phil.  422  ouTO^;  ydp  Td  fe  \ 
KeivuJV  KttK'  eEriupriKe,  qui  continenti  agmine  decurrunt,  veriim 
hoc  quoque  singulare  exemplum.  Quo  magis  miratus  sum  Soph, 
O.  R.  320: 

dqpei;  p.'  eq  oikou^  '  pdaTa  ^dp  t6  aov  Te  au  ^ 

KdfuJ  bioiauu  T0U)Li6v, 


1  cf.  Eur.  Alc.  145,  165,  302,  323,  706,  771,  1013,  1119.  Hec.  249, 
301,  340,  362,  375,  573,  592,  861,  903,  1053,  1130,  1176,  1199  etc.  etc, 

2  lure  tragici  operara  dederunt  ut  et  initia  et  exitus  senariorum  gra- 
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quae  libortas  sicut  eo  defenditur  quod  et  (Tov  et  (Tu  cuin  vi 
pronuntianda  sunt,  ita  admodum  milii  iiisignis  videtur  ideo  quo- 
que  quia  praeter  hunc  locum  plures  quam  binas  deinceps  trimetri 
elevationes  voculis  brevibus  monosyllabis  occupari  nusquam  vidi. 
Qua  obser-vatione  disputationem  claudere  licebit.  Ne  quid  tamen 
dereliquisse  videar,  in  fine  huius  libelli  tabula  adicietur  e  qua, 
quomodo  per  singulas  fabulas  tragici  in  duorum  deinceps  pedum 
elevationes  monosyllaba  brevia  admiserint,  quam  accuratissime 
appareat.' 

Helen,  vs.   131   cum  codex  exhibeat 

KotK  ToObe  MeveXaov  outi^  eib'  dqpiTiaevov, 
editores  recentissimi,   Barnesium  seduti,  alteram  nominis  formam 
reposuisse   satis    habuerunt,    cui    tamen  lectioni   id    obstat,    quod 
M6veXeuJ<;  vocabulum,  quotquot  locis  invenitur,  haud  aliter  atque 
'loXeujq  synizesin  non  patitur  exceptis  Eur.   Or,  vs.   18 

MeveXeuOq  tc  KpY\aor]c,  \ir\xp6c,  'AepoTrri?  «tto 
et  Iph,  T.  357    MeveXeiuv  6',  iv'  auTOu^;  dvTeTiiatupricydiuiiv, 
Aliud  autem  esse  si  quid  licentiae  in  primo   trimetri  pede  tragi- 
cus  sibi  adrogaverit,    aliud    si  in  tertio,   nemo  harum  rerum  pe- 
ritus    non    concedet.     lam   vero    Iph.  Aul.   506    coniectura    ilia- 
tum  est 

aivuj  ae,  MeveXeujc;,  oti  Ttapd  Yvu))aiiv  eiarjv  — 
Libri  enim :  aivuj  (Je,  MeveXaoij,  unde  Marklandus  memor  Troad. 
versus  890  aivuj  (Je,  MeveXa',  ei  KTevei^s  bduapTa  cTriv  effece- 
rat  aivuj  (Te,  MeveXa",  oti  rrapd  Yvuu|ariv  ejufiv  —  utique  ratus 
oc,  syllabam  dittographia  ortam  esse,  quoniam  OTi  ^  subsequitur. 
Quae  coniectura  mihi  quoque  probatur.  Sed  in  illo  Helenae 
exemplo,  unde  profectus  sum,  ne  eK  ToObe  quidem  placet;  nam- 
que  ut  'antehac'  fuit  TTpo  ToO,  sic  "dehinc'  eK  ToO  Euripidi  va- 
luisse  puto.  Velut  est  El.  v,  1263  vjjfiqpoq  pe^aia  t'  eaTiv  eV 
Ye  ToO  PpoToTq.  Itemque  Hercul.  v.  047,  ubi  in  libris  eK  ToObe 
Paivujv  dpiuaT'  ouk  exujv  exeiv  1  eqpaCTKe  invenitur,  fortasse,  ne 
copula  sententiae  desit,  praestat:  eK  ToO  be  PaivuJV  dpjLiaT'  ouk 
exujv  exeiv  1  ecpa^JKe,  et  ei  coniecturae  favent  Dionis  Chrysostomi 


vitate  quadam  exornarent:  itaque  his  locis  niunosyllaba  cumulare  nolucrunt. 
At  Sileno  dignum  est  quod  exstat  Eur.  Cycl.  558 

KY.  ctTToXeic;'  661;  oiirujc;.  ZEI.  vai  jaa  Ai'  ou  fTpiv  av  ye  oe 
OTeqpavov  i6uj  Xapovra  Yeuau>|uai  te  ti. 
1  Sic  versibus  septendecim  ante  TrpdY.uaT"  in  irpd  fuaTa  b'  abierat, 

o 


18 

codices,  in  quibus  exaratum  sit:  auToO  be  [^aivuuv  etc.  Tec- 
messa  Sophoclea  postquam  Aiacem  e  furore  misere  resuscitatum 
intra  arietum  cadavera  concubuisse  narravit,  v.  311  pergit:  Ka\ 
Tov  }iev  f]Oio  TrXeiCTTOV  dcpGoYToq  xpovov,  ubi  cum  articulum 
male  a  nomine,  quo  pertinet,  divulsum  esse  sensisset,  Nauckius 
xai  TOTe  laev  fiaTO  corrigere  voluit,  ego  de  KOtK  ToO  jaev  f\aio  ^ 
cogitabam,  quae  scriptura  et  sententiae  satisfacit  et  facillime 
corrumpi  potuit.  Hoc  enim  certum  est  crasi,  quae  dicitur,  per- 
verse  intellecta  pluriraas  corruptelas  in  libris  Graecis  originem 
du.xisse.     Ne  desint  exempla,  Soph.   El,   vs.   150  sq. 

id)  TTavT\d|Liov  Nio^a.  ae  b'  tTUJfe  v(}nv  6e6v, 

ut"  ev  Tdqpuj  TreTpaiuj 

aiai  baKpueiq, 
siquidera  aTe  tolerari  nequit,  propono 

d"v  Tdcpuj  ireTpaiuj 

aiai  bakpOeiq. 
quod  enira  in  stropha  edTe  )Li"  iLb'  dXueiv  exstat,  non  video  qui(i 
prohibeat  quominus  edTe  in  synizesi  pronuntiemus,  ut  factum  est 
Trach.  1005^.  Tenes  igitur  vitium  e  genere  eorum,  quale  ]Mei- 
nekius  ex  Hecuba  Euripidea  expulit,  cum  v.  80  aTKupd  t'  ejUUJV 
in  aTKup'  d)auJV  mutaret,  et  Kirchhoftius  e  Bacch.  versu  1257, 
cum  pro  (Joi  t'  eGTiv  reponeret  aouCTTiv  ^.  Hoc  autem  iUud  est 
cur  Nauckius,  dum  in  ceteris  Hartungium  secutus  rectius  inter- 
pungendo  versum  Cycl.  145  persanat,  tamen  edere  debuerit:  6h' 
dauoc;,  bc,  KeuGei  viv.  eiaopd^g,  fepov;  quoniam  ratio  postulat 
ut  inter  6b'  daKO^;  et  6h'  daKOq  idem  discriraen  fiat,  quod  est 
inter  6h'  dvrip  '  liic  homo'  et  ob^  dvrjp  '  ecce  homo'.  Concla- 
matus  est  eiusdem  Cyclopis  v.  28S 

)LiT]  TXfi<g  Trpoq  dvTpa  aovc,  dqpi  finevouq  Eevou^;  |  KTaveiv 
sed  neque  cum  Heimsoethio  Trpo^  dvTpa  in  "npoc,  oiKOU^  emen- 
dare  placet  neque  aut  Hermanni  commentum  Trpoq  dvTpa  Td  ad 
Y'  aut  Hartungi  Trp6<;  dvTpa  ad  Tdb'  aut  Weckleini  Ttpoc;  dvTpa 
aoO  t'  aut  F.  G.  Schmidti  TTp6q  dvTpa  a"  eiaaqprfiuevouq  mihi 
adridet ;  nam  si  quid  video  ne  litterula  quidem  commutata  ve- 
rura  recuperatur:  juii  tXvii;  TrpO!;  dvTpa  aouaaqpiTMevou?  Ee'vouq  | 


^  Hanc   ojniecturam  temeie  a  me  prolatam  esse  nunc  intellego.  xai)- 
ToO  |liIv  suasit  Usener. 

2  cf.  Baier  p.  45. 

3  cf.  Aeschyl.  Prom.   1070,  ubi  fix'  ^fuu  M.  ii-(di  recte  Porsonus. 
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KTttveiv  i  e.  aoi  ecraqpiYuevou^.  Eadem  lege  aoi  eaxiv  in  aou- 
CTTiv  et  |uoi  e(TTiv  in  iuouaTiv  coeunt.  Cete  rum  eiaaqpiKveTaeai 
vocabulum  ab  Euripide  Autlrom.  v.  lo  et  Troad.  v.  490  usur- 
patum  est. 

.Subicio  Cyclopis   vcrsus  336  sq.,   ut  in  libris  scripti   exstant: 
wq  ToO  TTieTv  fe  xai  qpa^eTv  Touqp'  vi)Lie'pav 
Zeu<;  ouToq  dv9pLUTT0iai  ToTai  auuqppoaiv. 
Quo  loco  Reiskius  certa  emendatione  TOUjaTTieTv  revocavit;   vcreor 
autera  ne  dicendi    aequabilitas   postulet    ut    item   Ktti    qpaYeiv  in 
Kd)Liqpa"feTv  mutemus.     Sed    ne   crascos   vitia  in  sola  Cyclope  in- 
vestigasse  videar,  praesto  est  versus  Hecubae  1215 
d\X'  v)vix'  vmeT(;  ouKeT'  i6ixk.v  ev  qpdei 
KaTTVUj  b'  ear||uriv'  daTu  TToXeuiojv  utto  — 
Latere  suspicabar:  KdTTUuXeO'  ^  tijliTv  daTu  TToXeiuiujv  utto.     Restat 
ut,  quoraodo  versus,  a  quo  exorsus  sum.    corrigendus  esse  mihi 
videatur,  in  fine  hiiius   disputationis   indiceni: 

KdK  ToO  MeveXeujv  ouTiq  eib"  dqpif uevov ; 
Fac  poetae  eK  ToO  et  eK  ToObe  pariter  acceptum  fuisse:  ne  tum 
quidem  elegantiae  gratia  uon   dederit  quod  ego  proposui. 

Postquam  Mcuelaus  uulluni  adhuc  indicium  sibi  apparuisse 
declaravit,  quo  usus  certo  atque  indubie  uxorem  agnosceret, 
illa  ut  accurate  se  aspiciat,  hortatur  Hel.  v.  578  : 

aKevj^ai '  Ti  aou  bei  lic,  eaTi  aou  aoqpuuTepo^. 
Adscripsi  versum,  ut  in  codice  Laurentiano  exaratus  est,  a[)erte 
corruptura  et  qucm  multi  multis  modis  emendare  conati  sint  nec 
tamen  emendasse  vitleantur.  Nempe  is  versus  ratione  adraodum 
simplici  in  ordinem  redigi  polest.  nulla  littera  mutata,  una,  quae 
prono  errore  irrepsit,  eiccta  : 

aKei|Jai'  t\c„  ou  (i.  e.  ubi)  beT,  Tic  eTi  aou  aoqpuuTepoc^  - ; 

1  ut  hic  A  et  A,  ita  A  et  A  confusas  sumo  Soph.  O.  C.  1028,  si 
quidem  scribendum:  kouk  dX.a6v  (ctWov  11.)  elexc,  eic,  Tab\  Caeco  Oedipodi 
bene  oculatum  Theseus  sese  opponit,  et  vide  quae  sequantur : 

w<;  etoibd  ae 
ou  \\)i\bv  oub'  daKeuov  eiq  xocfrivb'   ut^piv 
iiKOVTa  ToXiiric  rr\c,  iTape0Tt.uar|<;  xd  vOv, 
dW  eaO'  oTLu  au  TriaToc  luv  ebpac,  x&be  • 
d  bei  )a'  dSpfiaai  —  — 

2  Plane  eadem  ratione  Phoen.  vs.  .S2.')  t-estituerim:  bi6uuiuv  iTOTd- 
lioiv  TTopov  d|U(pi  jueoov,  |  AipKO  (AipKac;  11.)  xXoepoTp6q)ov  fi  (—  i^  ubi, 
Q  A)  ire&iov   1   iTpoTrup  'lau7]vofi  Karabevei. 
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Coniugem  ingeniosum  adrairantis  exclamatio  est.  Ac  primum 
quidem,  ne  dc  eii  raultus  sim,  adeas  Soph.  O.  R.  v.  815,  ubi 
e  Laurentiani  testimonio  hoc :  Ti<;  ToObe  y'  avbpoc;  vOv  eai' 
dGXiuuxepo?  verissime  Dindorlius  Tic,  ToObe  y'  dvbp6(g  vOv  et' 
dBXiuuTepo<;  elicuit.  Deinde,  ut  statim  proximum  exeraplura  ad- 
ferara,  duplex  interrogativum  redit  Hel.  336 :  Tiv'  dpa  TaXaiva 
Tiva  bajcpuoevTa  Xoyov  dKOuCojaai;  neque,  ut  alia  omitiam,  non 
vides  Eur.   Suppl.   1048 

TCKVOV.  Tiq  aupa;  tic;  (7t6Xo<;;  tivoc;  xotpiv 
b6)Liujv  uTTeppdO''  fiXGei;  eiq  Ti]vbe  x^ova; 
ultro  offerri  coniecturam  hanc: 

TeKvov  Tii;,  auba.  ti^  (JT6Xoq;  — 
Sic  enim  auba,  aubriCov  ctt.  haud  raro  interrogationibus  adhae- 
rent;  conf.  exempli  causa  Hel.  680  Phoen.  124.  Sed  erit  fortasse 
qui  Hbrorum  scripturam  mihi  quidem  nec  mihi  soli  perobscuram 
explanare  sciat,  quamquam  is  caveat  oportet  ne  aut  cum  Mark- 
lando  aupav  ventum,  qui  Euadnen  iliuc  advexerat,  dicat  aut 
anhelitum  cum  Burmanno  ad  Properti  eleg.  I  16,  32.  Ceterum 
occasione  data  paucos  quosdem  tragicorum  locos  attingara  quos 
eraendatione  leniore  quam  quae  nunc  viris  doctis  probatur,  ad- 
hibita  in  pristinum  nitorem  restitui  posse  confidam.  Ordior  a 
Soph.  Aiac.  v.  49(')  sq.,  ciuos  versus  Nauckius  in  ultima  editione 
hunc  in  modum  constituit: 

r)  (Both.:   el  Laur.  rjv  apogr.)  jdp  Sdvii^  ffu  Kai  TeXeuTiiCai; 
dTTrjt;  (sic  F.  G.  Schmidt.:  a.(px]C,  11.) 

TtttJTi,]  v6|uiZ;e  Kd|ue  Tfj  t69'  fi.uepa  — 

Huv  -rraibi  tuj  auj  bouXiav  eEeiv  Tpoqpiiv. 
Habet  autem  Laurentianus  Kal  TeXeuTr|aTi(;  (correctum  ex  TeXeu- 
Ti'"|a"eiq;)  dcpfjc;,  unde  Sophocli  reddas:  rj  Y^p  6dvr)(;  CTu  Kai  TeXeu- 
Tfiaj;i(;,  d  (pil<;,  "^  quo  die  tu  mortuus  eris  et  perfcceris^,  quae  mi- 
naris'.  Nimirum  Aiax  ipsum  se  sibi  vim  inlaturum  esse  antea 
professus  erat,  ambagibus  sane  verborum  usus,  sed  ita  aperte 
ut,  quid  animo  agitaret,  neque  chorum  neque  Tecmessara  fuge- 
ret.  Quodsi  ne  uxor  quidem  rem  inhonestam  vero  nomine  ap- 
pellat ",  id  et  pudori  mulieris  et  veterum  superstitioni  tribuemus. 
Sequantur  Eur.  Iph.  Taur.  812  ctt.: 


1  et  eo  ciuidem  sensu  TfXfuruv  a  Sopliocle  multo  saepius  usuipatur, 
quam  alteio  moriendi. 

2  cf.  scholion. 
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OP.    'ATpeuj(;  Oueaiou  t    oia9a  Ttvojuevnv  epiV; 
10.    fiKouaa,  xpuaii^;  dpv6(j  fiviK'  r\v  TTtpi. 
Ultimum   versum    cum    labe  iufectum    vocassent  iudices    integer- 
rimi  oMarklandi,   Porsoni,  nunc  omnia  recte  stare  Schoenius  evicit 
Troad.  v.  69  sq.  collatis : 

.A0.  ouK  oTaB'  uppiaGeiadv  )ae  Kai  vaoug  eiaou^; 
TTO.  oib',  nviK'  Aiaq  eiXKe  Kaadvbpav  pia. 
Verum  enira  vero  rectissime  quidem  dicitur:  'Scio  te  contumelia 
esse  adfectam,  cum  Aiax  Casandram  raperet',  quoniam  diversis 
orationis  membris  diversa  enuntiantur;  at  rainime  recte:  'Audivi 
Atrei  et  Thyestis  rixara  exstitisse  —  id  enira  supplendura  est  — 
cura  de  aureo  ariete  (rixa)  esset  .  Hoc  est  bis  ideih  dicere ; 
immo  haec  insanientis  verba.  Nam  fieri  nequit,  quod  est.  Quo- 
circa  iure  Porsoni  iudicium  amplecti  mihi  videor,  nisi  quod  una 
littera  transposita  versum  sanari  crediderim : 

riKGuaa*  xP^<^n?  dpvoq  fjv  veiKii  irepi. 
lam,   opinor,  intelleges   cur  Orestes  quaerere  pergat: 

TttOT'  (sci!.  Td  veiKri)  ouv  uqpnvaa'  oia0'  ev  eumivoK;  uqpaic;; 
Quod   i  in  ei  abire  iussi,  nemo  doctus  morabitur;  quae  Htterulae 
ut  perpetuo  confunderentur  nec  non   ei  et  ii,   i  ct  X],  posterorum 
elocutio  eftecit.     Soph.  Ai.  946  cum  e  codicibus  edatur 

ujiaoi  dvaXYr|TU}V 

biaaujv  eGporiaac;  dvaub' 

epT'  'ATpeibdv  Tujb'  dxei, 
non  ego   sum  tam  sapiens  qui  quoraodo  esse  possit  intellegam,   ut 
dxei,  animi  afFectu,  mala  facinora  pronuntientur.    Idcirco  temptavi : 

uj)Lioi  dvaXfriTUJV 

biaaujv  eOporiaaq  dvaub' 

ep-f'  'ATpeibdv,  Tujb'  (praesenti  Eurysaci  ^)  d  X  H- 
TUJbe    hbrariura   in    errorem   abduxit.      Sed  comparare  Hcet  Eur. 
Phoen.  V.  1043  sq.  XPOVtu  b'  e^a  —  OibiTrouq  6  TXd|Liujv  —  tot' 
dajLievoiq,  TtdXiv  b'  dxil,    multo  audacius  dictura,    quo  loco  rau- 
nitus  Wilamovitzius  Eur.  Herc.  fur.   1422: 

dXX'  eiaKo.uiZie  TeKva,  rraTpi  buaKoiiuaT'  dxH 
restituit,  Hbris  buaKOiaiaTa  "fn  suppeditantibus.     Unde  etiam  fa- 
cilius  sit : 

dXX'  eiaK6|ui2;€  TeKva,  TiaTpi  buaK6)LiiaT'  d  y  '1- 


^  cf.  verba,  quae  pr.iecedxint,    Sunt  Tecmessae:   o'i')iOi,  TfKVOV.  iTpoq 
oia  &ouAeia<;  Z;ut«  x'"PO"M^v. 
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Namque  et  liberi  a  patre  crudeliter  occisi  recte  aYn  "naTpoc, 
audiunt  riec  minus  rectc  haec  macula  difficilis  ad  tolerandum 
vocatur. 

Agmen  claudat  tragicorum  princeps  Aeschyius,  cuius  in 
Agamemnone  versum  354  plericiue  post  Stanleyum  hoc  modo 
constituunt ; 

Aioq  TiXa-fav  exouaiv  eiTreiv. 
Etenim  cum  in  Marciano : 

Ai6<;  TcXa-fuv  exouaav  eineiv 
ex  mira  corruptela  repertum  esset,  fortasse  consulto  homines  docti 
cavere  ne  proponerent  proximum  illud  quidem,  quod  iam  propono : 

Aio^  TrXaTav  exoua'  dveiTreiv 
'  Cladis  a  love  acceptae  possunt  esse  praecones'.      Quid   enim? 
Troes  per  totura  orbem  terrarum  dispersi   nonne    re  vera  cladis 
suae  detestabilis  praecones  exstiterunt? 

Quod  exstat  Hercul.  585  sq. 

TTpoq  aoO  )uev,  uu  TtaT.  toT<;  cpiXoK;  eivai  qpiXov 
rd  t'  exOpd  laiaeiv, 
id  rectius  sese  habebit,  si  Te  (t')  post  qpiXoi^  inserueris.     Videtur 
enim  hoc  ab  Euripide  esse  observatum  ut,    cum    duo    enuntiata 
iungeret  aliquo  modo  inter  se  opposita,    ad  ea  conectenda   aut 
rarissime    aut    numquam    nudam    Te    particulam    adhiberet,    sed 
pleruraque   be   sive    \ji4.v  —  be    usurparet,    ahis   locis    haud    paucis 
Te — Te  (Kai).     Atque  illud  mitto  tamquam  omnibus  satis  notum, 
hoc  quomodo  accipiendura  sit,    exemplis  maxime  insignibus  ad- 
latis  indicabo.     Est  enim 
Heracl.  1044    u|uac  t'  ovnauj  Touabe  Te  jBXdipuu  Gaviuv. 
Suppl.  555    -fvovTac;  ouv  xpe^JiJV  Tube 

dbiKoune'vou(;  Te  jueTpia  uri  Ou)auj  (pe'peiv 
dbiKeTv  Te  TOiauB'  oia  }xr]  (iXdqjai  ttoXiv. 
Iph.  Aul.  920    eTriaTaTtti  be  toT^  KaKoTai  t'  daxaXdv 

ueTpiuj(;  Te  x^J^-ip^iv  ToTaiv  eEuj-fKUJuevoK;. 
Med.  565  aoi  Te  -fdp  Traibujv  Ti  beT, 

e)Uoi  Te  Xuei  ToTai  fjeXXouaiv  TeKvoiq 
Td  Z^ujvt'  dvfiaai. 
Orest.  201    aij  Te  ydp  ev  veKpoT<;,  t6  t'  e)u6v  oixeTai 
piou  To  TrXeov  |U6'po<;- 
Confer  Alc.  142;    Androm.   20.'3,  385,    1222,  127i);    Bacch.   ::i28, 
335,  770;  Hecub.  855;  Helen.  157,  732,  770,  998;    Electr.  929; 
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Heracl.  72,  153,  333,  605,  784;  Suppl.  179,  306,  727,  738,  1157; 
Hippol.  289,  451,  927,  1019;  Iph.  Aul.  35,  1020,  1160;  Iph. 
Taur.  729,  991,  994,  1017;  lon.  72,  257,  570,  573,  1567;  Med. 
474,  743,  953,  1107;  Or.  1158;  Troad.  487;  Phoen.  459,  891, 
1203;  fr.  Antiop.  194;  fr.  Dict.  340;  fr.  In.  405;  fr.  Hypsip.  7573; 
fr.  inc.  889,,  927. 

Huius  autem  generis  enuntiatorum  proprium  videtur  le  in 
priore  membro,  be  in  secundo  collocatum,  quam  sententiam  haec 
exempla  contirmant: 

Alc,  197    Ktti  KaTGavuOv  t'  dv  ujXet',  eKq)UTiuv  6'  exei 

toctgOtgv  d\YO<j,  ouTToO'  ou  XeXiiaetai. 
Andr.  1184    ovTOC,  t'  dv  uj<;  ck  TLUvb'  eTi|adT'  dv,  Ttpov, 

Oavuuv,  t6  cov  b'  fjv  ujb'  dv  euTuxecTTepov, 
ubi  (uc,  eK  TUJVb'  sollicitaiidum  non  erat;    vide  Soph.  Ai.  v.  537 
Ti  bfiT'  dv  u)<5  eK  Tujvb'  dv  ujqpeXoiui  ae  ^; 
Suppl.  552  "^poc,  Te   fup  tou  bucTTuxou^;, 

uj(g  euTuxtlOi,!.  tiilUoc;  Yep«ip€Tai. 

6  b'  oXpioq  viv  TTveuiiia  beijuaivtuv  Xiireiv 

uipnXov  aipei. 
Suppl.  523;    Iph.  Taur.  697,  1413;    Med.  441,   1250;    Or.  292; 
Phoen.  1625;  fr.  Meleagr.  526^. 

Eam  igitur  quasi  certam  quandam  normam  adsecuti  Hecub. 
848  haud  dubitanter 

cpiXou(;  TiOevTeq  tou<;  Te  7ToXemujTdTou<; 

exOpou^  Te  tou(;  npiv  eu]uevei<5  TTOiouuevoi 
proponimus,  cum  in  codicibus  Touq  '{€  TroXe|UiuJTdTOuq  exaratum 
sit.     De  collocatione  particulae  consulas  Androra.  203 

cpiXoOai  Tdp  |u'   'EXXiive<;  "EKTopo^  t"  drro, 

amx]  t'  duaupd  kou  Tupavvo<;  n  OpuxuJv. 
et  Suppl.  738.     Porro  Androm.  925  sq. 
uj<;  boKoOai  Te 

bojLioi  t'  eXauveiv  cp0e'T|n'  exovTe<^  oibe  |ae 

maei  Te  foia  <PQ\u<; 
a  Mathiaeo   b6)Lioi   t'  eXauveiv    revocatum    est  et    recte    quidem 
vel   ideo,    quia   fi    brevi    spatio    interiecto    repetitum    elegantiae 
sermonis  repugnat,     Ibidem  versus  579  si  omnino  huc  pertinet, 
optime  correctus  est  ab  Heimsoethio  - : 

1  Thucyd.  II,  8,  4 :  ^Ttel  he  vjc.  ^k  tujv  bxnarwv  eroi.ua  fjv  otc. 
Male  uj<;  delent  Isaei  III,  19. 

2  Kritische  Studien  1,  92. 
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etuj  b'  dTTaubu)  TdWa  t'  (t'  dWoc,  il.j  oux  iiadujv  (Jeeev 

Ktti  TiicTbe  TToXXiIJ  KUpiuuTepoq  fd-iwc,. 
At  haerebis  Androm.  585: 

OUKOUV  eKeivou  Td)ud  TdKeivou  t'  ejud; 
Ubi  Td)ad  ex  0'  d)Lid  (d  e|ud)  originem  duxisse  possiti  suspicarii. 
Saepe   quidem  T  et  9  confunduntur,    quo  e  genere   unura  prae- 
terea  testimonium  adferam  Iph.  Aul.   657: 

BeXo)  Tc  ■  ^  t6  GeXeiv  b'  ouk  exujv  dXTUV0|aai. 
Vix  enim  dubito  quin  olim  fuerit: 

0eXuj  TC  t6  TeXeiv  b'  ouk  exujv  dXTuvo|aai. 
Relinquitur  unicus  Medeae  versus  1353: 
Zeu^  rirricTTaTO 

oF  eE  ejLiou  TrerrovOa^;  oid  t'  eipTdauj, 
cui  loco  oTa  b'  eipTdcTUJ  reddendum  esse  Elmsleyus  vidit,  alia 
sane  ratiuncula  ductus.  Scilicet  in  repetitione  verborum  ^  nus- 
quam  be  non  apparere  *  intellexerat,  qua  observatione  nihil  est 
verius  neque,  si  omnia  ille  exempla  adponere  noluit  —  sunt 
enim  innumera  — ,  id  editores  movere  debuit,  ut  certissimam 
emendationem  respuerent. 

Minime  vero  cum   regula  a  nobis  constituta  pugnant  lonis 
versus  1601  sq.: 

vuv  ouv  aiujTTa,  Ttai^;  6b'  uj^  TtecpuKe  aoc^, 

iv'  fi  boKricri^  Hou0ov  fibe'ujq  exri, 

(Tu  t'  au  Td  cfauTiig  d^d©'  exoua'  u}q,  T^vai. 
quoniam   ad    oppositionem    indicandam  t'  au  multo  plus  valcre, 
quam  simplex  Te  consentaneum  est.     Velut  exstat  Phoen.  452  sq. 

eTTiaxe^;'  outoi  t6  Tdxu  Triv  biKriv  exei,  —  — 
457    au  t'  aij  TrpoaujTTOv  ixpoc,  KaaiTvriTOV  aTpeqpe, 

TToXuveiKe^; ' 
Nec  denique  obstant  Troadum  versus  655  sq,: 


1  Non  nimis-  eleganter  tria  deinceps  vocabula  a  t  incipiunt. 

2  Ye  recte  stat  neque  cum  sequenti  be  iungendumst.  'Ich  will  ja  , 

3  Eur.  Electr.  675     OP.  vIktiv  boq  fiiuiv,  ei  biKai'  aiTou|neea. 

HA.  bbq  b?\Ta  TtaTpoi;  ToTafee  Ti|Liujp6v  biKriv. 
falsissimum  esse  boq  —  biKHv  Weilius  demonstravit;  at  idem  non  agnovit 
rcpetitionem  verborum:  vikhv  b6c,—  bbc,  bfiTa,  undc  efficitur,  ut  ad  bbq 
bf\Ta  supplendum  sit  viKr|V  et  totus  locus  sic  fere  exhibendus :  bbc,  bf\Ta 
itaTpoq  ToTabe  Ti.uutpoTi;  biKii.  cf.  quae  scribemus  p.  o5.  Ceterum  ti.uui- 
poT(;  iam  Weilius  invenit.     An  ToTvbe  TiuujpoTv? 

*  hanc  legem  a  bonis  scriptoribus  omnibus  observatam  invenies. 
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rjbeiv  b'  d|ue  XP'1V  viKdv  TToaiv 
Keivo)  Te  viKiiv,  ujv  expilv,  rrapievai, 
qui  propter  constnictionem  eversam  huc   nei}uaquani    erunt    tra- 
hendi.     Contra  quantum  auctoritatis  lex  illa  possederit,  versibus 
Iph.  7'aur,  373  sq.  evincitur  hisce: 

dbeXcpov  t'  ouk  dveiXojuriv  x^poiv, 
oq  vOv  oXuiXev,  ou  KacTiTViiTii  aio^JLa 
auvfjip'  utt'  aibouq, 
in  quibus  Te  positum  in  priore  membro,  in  postero  metri  neces- 
sitatc  oppressum  est. 

De  ea  igitur  re  postquam  peroratum  est,  alteram  de  du- 
plici  Kai  particula  expositionem  subicere  iuvat  ab  Euripide  haud 
frequentata,  ut  intelleges,  si  quoties  Te — Te',  Te — Kai  occurrant 
attenderis.  Nam  segregatis  quinque  Alcestidis  exemplis  in  nulla 
fabula  Kai— Kai  saepius  quam  quater,  in  plurimis  autem  ne  ter 
quidem  invenitur,  in  canticis  et  anapaesticis  vix  locum  habet. 
Quare  cum  non  nimius  exemplorum  sit  numcrus,  singula  in  or- 
dinem  redacta  proponam,  e  quibus  si  quid  efficietur,  id  eo  fa- 
cilius  omnibus  patebit: 

Alc.  141  Ktti'  Ziujcrav  eiTieiv  Kai  Oavoucfav  ecTTi  <Toi 
Heracl.  320  efuj  be  Kai  Kbv  Kai  Bavuuv  etc. 
Heracl.  590  TiuiujTaTri  |  Kai  Kxxs^  uqp'  fiiuujv  Kai  GavoOa'  edei 

TT0\U. 

Or.  307  ouK  ecTTi  •  cTuv  aoi  Kai  Gaveiv  aipriao|aai  |  Kai  lr\v 

fr.  847  Kai  Idjv  ko.\  Gaviuv 

Androm.  244  KaKei  Ta  f'  «iaxpd  KavGdb'  aiaxuviiv  exei 

Iph.  T.  568  eaT',  d6\i6(;  ye,  KOubajuoO  Kai  rravTaxoO 

lon.  384  KdKei  Kdv9db' 

Alc.  661  x^Piv  I  TOidvbe  Kai  au  XH  TeKoOa'  iiWaHdTnv. 

Hercul.  954  dW  eE  dTrdari^  Kd|ue  Kai  Te'Kv'  'EWdbocg  |  fi\auvei; 

Suppl.  1181  xcip' '  dEioig  Ydp  Kai  au  Kai  tt6\i5  aeSev. 

Hippol.  662  TTuJq  viv  TTpoa6vjjei  Kai  au  Kai  beaTTOiva  (Jy\. 

Hippol.  G93  6\oio  Kai  aO  x&Otic,  dKOVTa^;  (pi\ou^  — 

Iph.  Aul.  849  lauj^  eKepT6)uriae  Kd)Lie  Kai  ae  Tiq 

Iph.  Aul.  880  —  Kai  aO  Kai  lUT^Trip  aeGev. 

Iph.  T.  1074  6\uj\a  KdTui  Kai  KaaiYvriToq 

lon.  1405  dv0eHo)uai  |  Kai  Tfjabe  Kai  aou 

Cycl.  466  KaTTeiTa  Kai  ae  Kai  9i\ou(; 

Or.  1677  ovaio  Kai  aO  xuJ  bibou?  etuj 

fr,  C51  TTeTTOvGev  oia  Kai  ae  Kai  rrdvTag  juevei. 
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Bacch.  439  ye^^v  be  Kai  belv  KdTrdfeiv  ecpieio. 
lon.  1513  Kal  bucTTuxncrai  KauBiq  au  TrpdSai  KaXiu^. 
Or.  525  6  Ka\ '  tHV  Kai  iToXei^  6\\u(j'  dei. 
Phoen.  495  dXXd  Kai  (JoqpoTq  |  Kai  ToTcTi  cpauXoK;  tvbix' 
fr,  729  ekoq  be  TravTi  Kai  Xoruj  Kai  )arixavri 
fr.  10483  Kai  Tou  biKaiou  Kai  tokujv  tujv  ctOuv  xdpiv 
Hecab.  751  ToXfidv  dvaYKri,  Kdv  tuxuj  Kdv  |Lifi  tuxcu 
Iph.  Aul.  1271  —  Kdv  GeXuj  Kdv  juf)  BeXoi 

Troad.  647  —  Kdv  Tipocrt^  Kav  |un  rrpoarl 

Troad.  915  Kdv  eu  Kdv  KaKUj(;  boEiu  Xefeiv. 

Alc.  329  Kai  ^ujcTav  eixov  Kai  GavoOcj'  eiun  Yuvq  ]   povri 

KeKXriaei 
Hercul.  91   Kai  Tujbe  x«ip^  Kai  (piXuu  Td^  eXTtiba^^ 
Hippol.  85  aoi  Ka\  Euvei|ui  Kai  X6'foi<g  o'  d|aeipo|uai. 
Iph.  T.  1009  Ktti  Z;fiv  GeXoiiti'  dv  Kai  Gavujv  XaxeTv  Tcrov 
Med.  777  (uc,  Kcu  boKcT  |i0i  TauTa  Kai  KaXiuc;  exei 
fr.  362  d  Kai  iudxoiTO  Kai  |LieT'  dvbpdcTiv  TipeTTOi 
fr.  367  Kai  bei  Tctp  «uTfiq  KcxaTiv  au  KaKov  ixcfu  '^. 
fr.  90I11  croi  b'  eYuJTe  xai  voaoOvTi  auvvoaoOa'  dveto|aui 
Kai  KOKuJv  Tujv  aujv  guvoiauj. 
In  anapaestis: 

Alc.  278  ev  aoi  b'  eanev  Kai  lx\v  Kai  \x\\. 
Med.  1409  Tdbe  Kai  OpnvOu  KdTTiBedZ^iu 

fr.  910  rrpoq  TaOT*,  6,  Ti  xp^ili  Kai  rraXa,uda9uJ 
Kai  Trdv  err'  i\xo\  TeKTaiveaBuj 
In  canticis : 

Alc.  278  eTO'  Kai  bid  uouaaq  j  Kai  ueTupaio^;  r\ta 
Androm.  791  TieiBouai  Kai  aOv  AaTri6aiai  ae  KevTaupoi^ 
6|niXviaai  —  — 

Kai  err'  'ApTcuou  bopoc;  —  eKirepdaai 
Suppl.  1079  Kai  aO  Ktti  Tr6Xi<;  e)ad  TXdiuuuv 
Troad.  175  Kai  ZiuuvTet;  Kai  bjaaGevTec; 
Phoen.  266  KdKeTae  KaT  t6  beOpo 
Phoen.  313  Kai  X^P^i  xw^  XoTOiai 
fr.  79  TuvaTKa  Ktti  uucpeXiav 

Ktti  v6aov  dvbpi  cpepeiv. 
fr.  77539  efie  Ktti  To  biKttiov  aTei  Kai  epujc^. 
Primum  igitur  apparet  particula  geminata  plerumciue  ab  Euripide 

1  Kttl  fort.  =  'eliam'.  ^  ,iubiuin. 
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singulas  voces  artius  esse  copulatas,  alque  ita  ut  dictio  vel  ea- 
dem  vel  persimilis  locis  compluribus  redeat;  multo  rarius  totae 
enuntiationcs  neque  eae  longiores  duplici  Ktti  inter  se  iunctae 
occurrunt,  praesertim  curn  quattuor  illa  exempla  exceperis,  ubi 
KCtV — KttV  in  enuntiato  secundario  usurpatur.  Porro,  id  quod 
cum  arte  iamborum  Euripidea  optime  convenit,  poeta,  dura  sin- 
gula  verba  vel  enuntiata  duo  brevia  hoc  modo  complectitur,  id 
videtur  egisse,  ut  uno  trimetro  geminatio  contineretur,  cuius  le- 
gis,  nisi  fallor,  bis  tantum  tragicus  immemor  fuit  in  fabulis  re- 
centissimis;  neutra  vero  exceptio  defendi  nequit,  quoniam  in 
versibus  e  Piioen.  fabuia  adlatis  (495)  aite.rum  Kai  cum  suo  vo- 
cabulo  clausulam  senarii  occupat,  alterum  in  capite  eius,  qui  se- 
quitur,  positum  est,  ut  uno  tenore  oratio  procedat,  in  Oreste 
autem  (307)  locutio  redit  tritissima  KUi  Gaveiv — Kai  Lf[V,  unde 
KaTBaveiv,  quod  in  bono  codice  invcnitur,  commendare  nolim. 
Verum  erunt  fortasse  qui  Medeae  vcjrsus  1358  sq.  oj^pressisse  me 
insimulent: 

TTpoq  TaOia  Ktti  Xe'aivav,  ei  PouXei,  KaXei, 
Kai  ZKuXXav,  ii  Tupaiivov  ujKridev  irebov. 
Est  ita;  consulto  versus  illos  omisi,  quia  prius  Kai  cum  forti 
exaggeratione  enuntiatum  esse  arbitrabar,  quam  opinionem  ne- 
que  probis  argumentis  destitui  videbam  neque  a!ia  editorum,  si 
bene  aestimo,  plerorumque  sententia  '.  Sed  ut  in  viara  revertar, 
tertiura  ab  Euripide,  ubi  Kai  duplicavit,  id  cautum  esse  elucet, 
ne  particula  utraque  ab  eo  vocabulo,  quo  pertinet,  uraquam  di- 
velleretur;  qui  poeta  id  quoque  egit,  ut,  si  fieri  posset,  sine 
ullo  intervallo  verba  duplici  Kai  coniuncta  sese  exciperent.  De- 
nique  nusquam  synonyma  Kai — Kai  conectit,  sed  diversa:  vivere 
et  mori,  parentes  et  liberos,  sapientes  et  indoctos,  singulos  et 
universos,  alia. 

lam  adeas  velim  Electr,  610  sq. 

ev  x^ipi  Tri  afi  TrdvT'  exei<;  Kai  Tri  Tvxr} 
TTaTpiuov  oiKOv  Kai  rroXiv  Xa^eiv  0e0ev, 
quos  nemo  adhuc,  quod  sciam,  sollicitavit.  Sed  Kai  Tr)  TUX»J 
tamquam  ea  ligura,  quam  ev  bid  buoTv  vocant,  ad  ev  X^^pi  "^^ 
(Jr)  verba  trahere  aperte  vetamur,  postquam  dis  propitiis  Phoen. 
versus  1430  auv  rrapGevuj  Te  Kai  Trpo8u)aia  nob6(;  ex  Euripide 
expulsus  est,  neque   omnino  Graecum  hominem  dixisse  existimo: 


1  Eadem  res  est  lon.  850  sq 
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exuu  Ti  ev  Tri  tuxi.I-  Itaque  fieri  nequit  quin  alterum  Koi  alteri, 
quod  iii  proximo  versu  est,  respondere  iudicemus,  quo  facto  lo- 
cus  ille  pugnat  cum  omnibus  fere,  quas  investigavimus,  regulis. 
Ac  ne  dativum  Trj  Tux»;)  morer  coUocatione  sua  immoclice  elatum 
auribusque  inculcatum,  inprimis  hoc  me  turbat,  quod  Kai  ab  iis, 
quo  pertinet  (TTaTpLUOV  oTkov),  non  vocabulo,  sed  versu  separa- 
tur ;  quae  iicentia,  Sophocli  fortasse  ignoscenda,  in  Euripidis  tri- 
metris  ferenda  non  est  ^.  Quam  ob  rem  iusta  fuerit  suspicio 
olim  in  membranis  exstitisse : 

ev  X€ip'i  Tfi  (Jri  rrdvT'  exei?  Kaivi]  tuxi,! 

TTaTpiDov  oTkov  Ktti  TToXiv  Xa^eiv  cre6ev. 
Nam  Kaivo^  interdum  etiam  .inexspectatus'  significat. 

Suppl.  248 

Xaipuuv  T9'  •  ei   fdp  )ar]  pepouXeuaai  KaXwi;, 
amoc,  TTieZ^eiv  Tfjv  Tuxnv  fi)idq  Xiav.  \ 

posteaquam  b'  edv  in  Xiav  delitescere  Nauckius  sagaciter  per- 
spexit,  unum  supererat,  ut  pro  TTieZieiv  aliquid,  quod  sententiae 
magis  idoneum  esset,  reperiretur ;  quo  in  studio  etsi  sat  multi 
iam  desudarunt,  equidem  nescio  quid  et  propria  sua  significatione 
aptius  et  propter  similitudinera  scripturae  probabilius  sit  quam 
quod  commendo :  Tpid2!eiv,  de  quo  adeas  Etymol.  Magn.  765,  37: 
TpidcTcreiv  t6  viKdv"  dTTO  ineTaqpopdq  tujv  TTaXai(JTUJV  ev  Tai^j 
Tpiai  TTdXai^  Tfjv  viKiiv  KapTTOU)uevujv  ■  Kai  dTpiaKTo^;  (cf.  dTpiaK- 
TOC,  dTa  Aeschyl.  Choeph.  3o0)  6  dTiTTrjTO^^.  Quodsi  Graecis 
poetisque  et  prosaicis  sine  offensa  TtaXaieiv  Tuxr),  ttTaK;,  cru)Li- 
cpopaTg  ctt.  dicere  licuit,  quidni  eodem  iure  Tpid^eiv  Triv  Tuxiiv? 
Indidem  Aeschyleum  dTpiaKTO^  aTa  explicari  non  vides?  Verara 
autem  elocutionem  fuisse  Tpid2^eiv,  non  TpidcTcyeiv  composita  do- 
cent:  TTeVTeTpid^ecjeai  Lucill.  Epigr.  Anthol.  Pal.  II  84  et  aTTO- 
TpidZ:ea9ai  Schol.  Aeschyl.  Choeph.  330  '^.  Nisi  potius  utraquc 
forma  in  usu  fuit,  ut  Graeci  promiscue  9odJeiv  et  9odc7(Teiv,  Xa- 
TrdSeiv  et  XarrdcTcreiv,  CTTaXdZ^eiv  et  cTTaXdaaeiv  al.  pronuntiave- 
runt.  lam  cjuod  imperativi  vice  infinitivus  fungitur,  coraparandi 
sunt  V.  Heracl.  314  Kai  )ur|TT0T'  eiq  "f'iv  ex9p6v  aipeaeai  bopu, 
lon.  101  aT6)ua  t'  euqpri|uov  qppoupeiT'  dTa96v, 
qpr|)ua<;  t'  u'faQu.(;  — 
TXujaariq  ibia^  dTTO  q)aiveiv, 

1  Ultimu.s  de  hac  re  scripsjt  Wil.amovitzius  Hercul.  II  p.  10(). 

2  cf.  Wecklcin.  a<i  Aeschyl.  Agam.   181. 
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ubi  in  verbis  constitueudis  Klinkenberyiuni  *  scquor,  cum  dtTro- 
qpaiveiv  libri  cxhibeant.  Nam  quod  YXuucTari^;  biaq  dTToqpaiveiv 
speciose  Weckleinius  coniecit,  tale  quid  optare  lon  potest,  ira- 
perare  non  potest,  aut  dei  ipsius  rectorem  sese  praebuisset. 
De  significatione  autem,  quam  ibiO(j  vocabulum  obtinet,  non 
habeo  quem  meUus  conferam  Callimacho  in  epigr.  LVI  Wilamov. 

Oriaiv  6  )ue  axriaa^  EuaivexG^;  (ou  xctp  eTUJXe 

Yitvuuctkuu)  viKiTcg  dvTi  )Lie  xfi^;  \h\r\c,  - 

d-fKeiaGai  x«^KeTov  dXeKTopa  Tuvbapibj;)cri. 
Porro   infinitivus  pro  imperativo  apud  Euripidem  est  Troad.  421 

CTu  b',  rjviK'  ctv  ae  AapTiou  XPd^ll  TOKoq  |  ctYeiv,  eTtecrGai 
ct  fortasse  fr.  536:  TOug  ZiujVTa^  eu  bpdv.  Denique  non  dubito 
quin  lon.  v.  1396  cum  hbris  CTiYdv  CTu'  edendum  sit  abiecta 
Dindorfi  coniectura  O^a  CTu.  Nam  proprium  quidem  Eurijjidis 
est  simplex  aiYa,  veluti  Alc.  703,  Hecub.  1070,  Or.  1103,  Phoen. 
925,  alibi;  fortius  erit  aixa  au,  omnium  tamen,  ni  fallor,  for- 
tissimum  ideoque  aduiescentis  indignationi  maxime  accommo- 
datum  quod  codices  testantur  abruptum  aiYdv  au. 

Quod  Blomfieldus  ad  Aeschyl.  Pers.  v.  389  vauJv  forraam, 
nisi  metro  posceretur,  ex  sermone  tragicorum  relegandam  ideo- 
que  in  initio  trimetrorum  ubique  veuuv  reponendum  esse  putavit : 
ea  quaestio  fortasse  digna  est  quae  redintegretur,  postquam  dc 
librorum  auctoritate  ahter  iudicare  didicimus,  atque  Elomfieldi 
aetate  fieri  solebat.  Est  autera  in  Aeschyli  iSIediceo:  Pers.  v.  338 
vauuv,  bcKdq  b'  fiv  Tuuvbe  xujpi<s  eKKpiTO^,  v.  357  vaujv  eTrevBo- 
povTeq  dXXot;  dXXoTe.  v.  381  vaoiv  dvoKTeq  ctt,  v.  453  vauuv 
ebuuKe  ctt.  V,  478  vauuv  be  TaYoi  ctt.  idemque  trimetri  princi- 
piura  Sophocl.  fr.  Naupl.  3'J6  et  Eurip.  Electr.  v.  7.  Deinde  cum 
Iphig,  T.  v.  1485  codices  vriOuv  t'  epeTjud  ctt.  exhibeant,  ab  co 
testimonio  propius  vauuv  t'  epeT|ud  abest  quam,  quod  post  Bois- 
sonadium  edunt.  veuuv  t'  epeT|ud,  quandoquidem  vr[6c,  quoque 
et  va6<^,  vrjuaiv  et  vauaiv  interdum  a  librariis  raiscentur.  Om- 
nino  autem,  si  quid  rerura  probabiHtati  tribuis.  insoHtura  vauuv 
facilius  corrurapi  potuisse  quam  usu  tritum  veuuv  libenter  con- 
cedes,    et  spondeum  in  primo   pede  a  tragicis   frequentari   con- 

^  Euripidea  p.  24. 

-  de  simili  usu  in  inscriptionibus  Atticis  inde  ab  anno  69  a.  Chr.  n. 
appareiite  vide  sis  Meisterlians.  §  37,  4  cum  adn.  Quem  usum  in  compara- 
tionem  vocare  nolim. 
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stat.  Quarc  tribus  iis  locis,  quibus  veuJV  in  exordio  trimetri  in- 
veni:  Aeschyl.  Agaui.  v.  1181,  Eur.  Hec.  v.  540,  Helen.  v.  875, 
si  quid  mutandmn  ^,  vaJJv  rcvocare  praestabit.  Simili  quidem 
ratione  Xaoc,  versuum  initia  perpetuo  occupavit;  contra  cum 
Zeuq  vocabuli  duplici  uterentur  declinatione  Aioc;.  Aii  et  Ziivo^;. 
Zr)vi,  semel  est  apud  Euripidem  Orestis  v.   16:*>5 

Zr]vdc,  "fwp  ouaav  lr\v  viv  dqpBiTOv  XP^tJ^v, 
et  ibi  quidem  consulto  propter  et_\'nio!ogiam:   conf.  Platonis  Cra- 

tyli  396  A  di  )li6v  Ydp  Zfiva,  oi  be  Aia  KaXoOaiv ou  ^ap 

eariv  niaiv  Kai  roxq  dWoK;  Tidaiv,  oaiiq  eaxiv  aiTioi;  ladXXov 
ToO  lf\v  i]  6  dpx"-uv  Te  Kai  ^aaiXeu*;  tluv  TrdvTtuv. 

AearrOTri^;  nomen,  cum  sine  certa  adiectione  positum  per- 
sonam  notat,  numquam  ab  Euripide  de  dis,  sed  ubicumque 
exstat  —  et  exstat  sescentis  locis  -  — ,  constanti  iisu  de  homi- 
nibus  usurpari  animadvertemnt.  Neque  huic  observationi  officit 
quod  est  Hippol.  v.   459  sq. 

Xpriv  a'  em  pr|Toi(;  dpa 
TiaTepa  cpuTeueiv  r\   'rri  beanoTai^  BeoTi;  \  dXXoiaiv, 
quippe  ul)i  ipsum  deorum  nomen  additum  sit.  aut  Bacch.  versus 
582  sq.  \\h  iiij  bearroTa  beaTtOTa. 

uoXe  vuv  lYueTepov  exc, 
9iaaov,  uu  Bpouie  Bp6,uie. 
quoniam  re  vera  aha  ratio  intercedeljat  inter  Barchum  eiusque 
servas  muHeres  (cf.  v.  56),  ac  ceteroqui  inter  deos  horaines- 
que  observari  solet.  lam  nihil  est  mirabilius  quam  quod  Hippol. 
V.  88  famulus,  dum  dominum  adulescentem  adloquitur,  verbis 
utitur  hisce: 

dvaE  •  Geout;  -fdp  beaTTOTai;  KaXeiv  xpeiuv  ■ 
dp'  dv  Ti  ,uou  beEaio  pouXeuaavToq  eu; 
quae  ut  nobis  traduntur,  a  tragico  profecta  non  esse  iure  iurando 
adfirmaverim,  quamquam  quid  priori  versui  facienfhmi  sit,   fateor 
me  ignorare.     Nimirum  quae  in  taUbus  angustiis  proxima  et  ad- 


1  nihil  praecipio. 

-  de  solo  plurali  vide  haec:  Alc.  lo8,  212,  80l).  Slo;  Audr.  (jl, 
132.  142,  391;  Bacch.  1033,  Hecub.  3.59,  557,  617,  1237,  1288;  Helen. 
447,  1629,  1640;  Heracl.  67H,  Suppl.  636,  Iph.  Aul.  304,  312;  lon.  234, 
751,  852,  1043;  Cycl.  163;  Med.  54,  61,  823;  Troad.  577,  664;  fragm. 
51,  52,  86,  943,  «"^152.  533,  690,  775^9. 
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modum  probata  quibusdam  medela  ollfertur,  ut  versus  tutus  ex- 
stirpetur,  eam,  quia  dvaH  compellatio  abesse  nequit,  commen- 
dare  nolira,  vereor  autem  ne  nimia  videatur  molitus  esse  Ew, 
Bruhnius  ^,  licet,  quae  proposuit,  sagaciter  excogitata  mirum 
quantum  sensibus  blandiantur.  Is  enim  unum  versiculum  exci- 
disse  ratus,  reliqua  huiic  in  modum  retinxit: 

ctvaE  ■  OeoOq  Yotp  briTToO'  ou^  KaXeiv  xpc^Juv 
(r]^e\  )u6vou<;  euxaicriv.  aXi^  eTOuvdcfaj^  ■ 
ap'  dv  Ti  ,uou  beSaio  pouXeuaavTo<;  eu; 
Hunc  igitur  locum  dum  in  medio   relinquo,  ad  lonis  versum  755 
pergo,  ubi  Creusa,  num  dei  sortes  raale  ceciderint,  a  choro  sol- 
licita  sciscitatur: 

dXX'  f\  Ti  OeaqpdToici  beanoTUJv  voauj; 
Tenes,  opinor,  difficultatem.  Quae  multiplicatur  eo  quod  duo- 
bus  trimetris  ante  eadem  mulier  de  se  praedicaverat:  ouk  ei^ 
dTtiaTOuc^  beaTTOTaq  ^aXei^;  x^fpav.  Hinc  enim  efficitur  ut,  cum 
de  Apolline  deo  cogitari  omnino  usus  sermonis  non  sinat,  ne 
Xuthum  quidera  maritum  respici  liceat  ponere,  quasi  GeacpaTa 
beatrOTUJV  oracula  sint  illi  data,  Quod  cum  acute  perspexisset, 
G,  Herraannus  versura,  de  quo  agitur,  paedagogo  tribuendum 
esse  censuit,  qui  taraen  quid  sibi  velit  in  raedium  Creusae  cho- 
rique  diverbiura  de  improviso  inlatus  ita  non  intellegitur,  ut 
nemo  post  viri  clarissirai  sententiam  probaverit.  Quae  cum  ita 
sint,  in  verbis  ipsis  aliquid  emendandum  esse  mihi  persuasi: 

dXX'  r\  Ti  6eacpdT0iai  beanoTUJV  voaei    i.  e.  dXX'  r\  ti  tujv 
beaTTOTUJv  OeaqpttTOiai  voaeT ;  vel,  ut  omnis  obscuritas  evanescat : 

dXX"  r\  Ti  beaTTOTttiai  GeaqpdTUuv  voaei; 
Haec  igitur  quam  recte  coniectata  sint,  viris  doctis  iudicanda 
relinquo;  interim  de  alius  substantivi  usu  singulari  pauca  adnec- 
tere  placet.  Etenim  jur|TpuJ^  cum  plerumque  avunculum  signifi- 
cet,  notione  aliquantum  deflexa  ab  Euripide  admissum  esse  ar- 
guit   locus  e  prologo  Herculis  petitus  v.  39  sq. 

Tou^  'HpaKXeiouq  TtaTba^;  eSeXeTv  ee'Xei, 
KTaviijv  bd|LiapTd  G',  Ouq  qpovuj  a^eaii  qpovov. 
Kd)a',  ei  Ti  hi]  XPH  Kau'  ev  dvbpdaiv  Xefeiv, 
YCpovT'  dxpeiov,  ^r)  rroG'  oib'  )ivbpuj)aevoi 
|u/lTpujaiv  eKTTpdHujaiv  aijuaTO^  biKiiv. 


1  Lucubratt.  Euripid.  p.  276. 
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Sermo  videlicet  de  Lyco  est,  recenti  Thebanorum  tyranno,  qui 
Creonte  Amphitryone  Megara  occisis  Herculis  liberos,  ne  post- 
hac  ultores  sibi  exsisterent,  insuper  erat  interfecturus.  At  duo 
illi  senes  avi  infantium  sunt,  Megara  etiam  mater;  nihilominus 
universi  |ur|Tpaie(S  audiunt.  lam  vide  sis  quos  subicio  Medeae 
versus  1303  sq. 

ejuujv  be  Ttaibujv  fi\6ov  eKCfujaai  piov, 
|uri  |uoi  Ti  bpdcrujcj'  oi  TipoariKovTec;  Y^vei 
jurjTpuJov  eKTTpdcraovTeq  dvocnov  qpovov. 
'  Caedem   ab  eorum  matre  perpetratam     ait  Pflugkius;  recte  qui- 
dem ;  at  nisi  durissime  poetam  locutum  esse  sumes,     perpetratam 
a  matre  propinquorum  Creontis  (tujv  TTpoOTiKOVTUJV  flve\)\    An 
scripsit  Euripides: 

)uri  |uoi  Ti  bpdauJCT'  oi  rrpoariKOVTeq  fevei, 
juriTpujaiv  eKTTpdaaovTeq  dvoaiov  cpovov? 
quae  quam  lenis  sit  mutatio,  nemo  non  videt.  Hoc  quoque  no- 
tabile  est  quod  simili  ratione  TTev6ep6(;  et  yaiuPpo^  vocabula 
tragici  confudisse  traduntur,  qua  de  re  adeas  Photii  lexic. 
p.  410,  13  Suidam  sub  voce  TTev6epd,  iVnecdot.  Bekkeri  p.  229,  1 
Etymol.   M.  p.  2120,  40  cf.  Kvi<;ala  Stud.  I  pag.  329. 

Pronominis  personaHs  eYuu  vice  apud  tragicos  obe  demon- 
strativum  et  nudum  et  addito  substantivo  fungi  cum  communis 
sententia  obtinere  videatur,  quam  recte  ea  viris  doctis  probetur, 
operae  pretium  erit  accuratius  inquirere.  Certe  enim  simplex 
obe  pro  if&)  dictum  cum  perpaucis  tragoediae  locis  occurrit, 
tum  inter  eos  nullus  est  dubitationi  non  obnoxius.  Namque 
hoc  ut  statim  moneam,  segreganda  esse  patet  exempla  ita  com- 
parata,  ut  Aeschyl.   Choeph.  211 

6b'  ei)ui'  jif)  |udTeu'  e)uou  |ud\Xov  qpiXov, 
in  quibus  cunctis  obe  non  tam  pronominis  personalis  vim  exer- 
ceti  —  ea  enim  in   prima  verbi  persona  latitat:  eifii  ich  bin   — 
quam   pro  adverbio    demonstrativo,    ut    ita    loquar,    accipiendum 
est :    hier   bin    ich.     Quo    e    genere   praeter    illud   non    amplius 
unum  testimonium  commemorabo  Aeschyl.   Eum.   349  : 
aTTeubo)uev  aib'  dcpe\eiv  Tiva  Tdabe  )uepi)uva(;. 
Sic   enim  Medicei  aTreubojuevai  b'  a    Doederlinio   et    Kirchhoffio 
subtiliter  correctum  est.     Fateor   autem    totum    hunc  locum  me- 


1  cf.  Kvi^ala  Stud.  p.  285  (anni   1879). 
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lius   me  esse    intellecturum    interpunctione    paullulum    immutata, 
hunc  in  modum: 

(TTreubo|Liev  aib'  dqpeXeiv  xiva  TdcTbe  |Liepi|iivaq  * 

9ea)V  b'  (scil.  ecTTiv,    de  quo  omisso  cf.  Eur.  Alc.  832), 

dTeXemv  ejuaicTi 
\na\q  eTTiKpaiveiv 

|Lir|b'  eig  dYKpicTiv  eXGeiv. 
Ultima  tura  significant:  deos  (scito  Tovc,  vewrepovc,  Qeovc,)  de- 
cet  nulla  impedimenta  consiliis  nostris  struere,  ut  scholiasta  in- 
terpretatur:  euxo|uai  (ubi?)  Toi?  Oeoiq  TeXecTai  juou  t6  pouXrnaa 
Kai  |ufi  eiq  |udxviv  |uoi  eXOeiv  ^  Ceterum  Sopliocl.  Ai.  versus  116  sq. 
sine  dubitatione  sic  scribendi  erant: 

XUJpuJ  TTp6<;  epfov  toOto  ■  aoi  b'  eqpiejuai 
^TOidvb'  dei  |uoi  cru|U|uaxov  TrapecTTdvai. 
Cum  enim  in  libris  xwjpuJ  7Tp6^  epYOV  *  toOto  CTOi  b'  eqpie|uai 
prono  errore  traditum  sit,  Bergkius:  xujpuJ  "^po^^  epYOV  '  CToi  be 
toOt'  eqpiejuai,  Dindorfius  :  x^P^  t^QOC,  epYOV '  aoi  b'  eqpie|uai, 
0ed  coniecere,  Nauckius  denique,  utcumque  ea  res  se  haberet, 
utique  edendum  sibi  esse  putavit :  x^JJP^  TTp6(;  epYOV '  [toOto] 
aoi  b'  eqpie|uai.  Vides  autera  quantum  interdum  lucremur  sola 
interpunctione  mutata.  Sed  ut  redeam  ad  ea,  quae  proposita 
suht,  fit  aliquando  ut  ijd)  iuxta  obe  ponatur,  icl  quod  numquam 
accidisset,  si  alterum  alterius  significationem  occupasset.  Conf. 
Soph.  O.  R.  968  eTib  b'  6h'  evGdbe,  Eur.  Androm.  501  ab'  ifuj, 
Helen.  528  fib'  — eyu)  ctt.  Indidem  Herodotus  I  115  ei  oiv  br) 
ToObe  ei'v€Kev  dEioq  Teu  KaKoO  ei)ui,  obe  toi  Ttdpeiiui,  at  I  108 
ui  paaiXeO,  ouTe  dXXoTe  kuj  Trapeibe^;  dvbpi  Tujbe  dxapi  oubev, 
Antipho  TTepi  toG  xopeuToO  §  9  oubeicj  TTuurroTe  oioq  Te  eYeveTO 
—  eHeXeYHai  dbiKoOvTa  Tovbe  t6v  dvbpa  t6  TTXfiBoq  t6  ujue- 
Tepov.  Neque  aliter  tragici,  quibus  vulgo  dvrjp  substantivum  ad- 
dere  libuit,  ubi  obe  pronominis  casibus  obliquis  vim  personalem 
inesse  voluerunt.  Atque  Aeschylus  quidem  omnium  rarissume 
huic  usui  se  addixit,  cuius  unum  mihi  innotuerit  exeraplum 
Sept.  634 

vjc,  outtot'  dvbpi  Tiube  KripuKeu)udTUJV  |  M^Vmj']- 
Haud  ita  parcum  Sophocles  se  praebuit:  Aiacis  v.  78  Tiijbe  Tav- 
bpi,  V.  446  -  dvbp65  ToOb'  O.  R.  534  ToObe  Tavbpoq,  815  ToObe 


1  aliter  Wecklein  in  Orestiae  editione  Lipsiae  1888.    p.  278. 

2  haec  exempla  EUendtius  in   lexico  Sophocleo  non  memoravit, 

3 
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y'  dvbpog,  829  eTt'  dvbpi  xujb',  1018  xoObe  idvbpocg,  1464  xoOb' 
dvbp6(g,  Antig.  1034  ^  dvbpoq  ToObe,  Trach.  1073  Tovb'  dvbpa, 
1175  1  TLube  Tdvbpi,  1201  ^  ToOb'  dvbpo^,  1256  ToObe  Tdvbpo^, 
Philoct.  1036  Tov  dvbpa  Tovbe,  1375  |ueT'  dvbpoq  ToObe,  O.  C. 
1329  TUJb'  dvbpi,  1472  i  TLub'  eir'  dvbpi,  1546  ^  dvbpi  TLube, 
1618  ToObe  Tdvbpocg.  Deinde  adeas  versus  Euripideos  hosce: 
Alc.  331  Tovb'  dvbpa,  719  dvbp6<;  ToObe  f\  690  UTrep  ToOb'  dv- 
bp6?,  1084  et  1094  dvbpa  T6vbe,  Electr.  43  dvf)p  obe  —  rjaxu- 
vev,  Med.  1337  rrap'  dvbpi  TLube.  Idem  aliis  locis  obe  cum 
(JuuiLia  vocabulo  ita  copulavit,  ut  coniunctum  efuu  aequaret:  Alc. 
636  OUK  fjcJQ'  dp'  6p6u)q  ToObe  aujpiaroc,  TTaTrip,  Heracl.  89 
Tov  'HpdKXeiov  iO"Te  ttou  TTapacTTdTiiv 
'loXaov  ■  ou  Ydp  cra)|Li'  dKripuKTOV  T6be. 
Heracl,  528,  Troad.  988,  fragm.  789  et  Sophoclis  0.  C.^55  a  ToOb' 
expr]OQ)]  auu)uaTO(^.  Hinc  latius  evagata  est  licentia,  cum  et 
Aeschylus  et  Sophocles  et  Euripides  non  numquam  vocabula 
varia  quidem  sed  certiore  notione,  quam  0\jj\ia  et  dvr|p,  prae- 
dita  demonstrativo  apponerent,  velut  est 

Aeschyl.Eumen.  122  q30veu<;  b'  'OpeCfTri^;  Tfiabe  |LiriTp6(g  oixeTai  ^. 
Suppl.  167  auv  qppovoOvTi  b'  fiKeTe  |  maTUJ  YcpQVTi  Tujbe. 
Prometh.  308  bepKOu  0e'a)aa  T6vbe  t6v  Ai6(g  cpiXov. 
Soph.  Ai.  902  ujjuoi,  KaTerreqpve^;,  dvaH, 
Tovbe  auvvauTav  cTeGev. 
El.  956  Huv  Tfjb"  dbeXqprj, 
O.  C.  450  dXX'  oijTi  |uri  Tuxujcri  ToObe  cru|Li)Lidxou  ^. 
Eurip.    Alc.    1128    ipuxaYUJYOV    T6vb',    Androm.  65    Trj    TTp6a0' 
dvdcrcTri  Tfibe,  Hecub.  202  TraT^  db',   912  xf\q  TeKOucTri?  Tncrbe, 
Electr.  490  YtpovTi   Tiijbe,   Phoen.  341    jaaTpi  TOtbe,  1708  Tujbe 
rraTpi. 

Quid  quod  Euripides,  maiora  ausus,  etiam  nomen  proprium 
bis  pronomini  addidit: 

Andr.  313     fjacrov  qppovoOaa  ToObe  MeveXeuj,  Y^vai, 
El.  84     |u6vo?  b'  'OpeaTriv  T6vb'  iQavixalec,  cpiXujv, 


1  haec  exempla  Ellendtius  in  lexico  Sophocleo  non  memoravit. 

2  cf.  Platonis  Lach.  180  d:  aW  ei  Ti  Ktti  ov,  il)  TraT  XujqppoviffKou, 
^XEi^  TLube  TLU  aauToO  brj.uoTri  (iYaQov  oujupouXeOaai,  XP''!  au|uf}ouXeueiv. 

^  hic  sane  proximum  est  au|U|udxou  pro  nomine  praedicato  habere, 
sed  rene  vera  ideo  abiecta  est  altera  interpretandi  ratio  tot  exemplis  com- 
raendata:  'Sie  sollen  nie  dieses  Bundesgenossen  teilhaftig  werden'? 
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quos  versus  nescio  an  iniuria  Kvi(;ala  suspectaverit  ^.  Sophocles 
vero  participiuin  substantivi  loco  positum  in  illa  circumlocutione 
adhibuit 

Trach.  lOlo     Kai  vOv  eTii  Tujbe  voaoOvTi 

ou  TtOp  ouK  eYXO^  Tiq  6vr|a"i)uov  ouk  eTTiTpevpei; 
Nec  postremo  tacebo  pluralem  in  simili  dictione  usurpatum,  si 
quidem  versum  Electrae  Euripideae  (376  in  adnotatione  paginae 
24  subiecta  recte  sic  emendandum  esse  contendimus:  bd(^  hr\Ta 
TraTpo^  ToTabe  Tiiuajpoi^  biKr)  "■^. 

Relincuntur  perpauca  illa  exempla,  in  quibus  obe  sine 
adiectione  positum  notionem  eYuO  pronominis  vel  ■  explet  vel  ex- 
plere  existimatur.  Quae  singillatim  recensiturus  initium  facio  a 
versibus  Eur.  Troad.  difficiUimis  940  sq. 

fjXS'  ouxi  luiiKpdv  Geov  exujv  auToO  jueTa 
6  Tiiab'  dXdcTTUjp,  eW'  'AXe'Eavbpov  6e'Xei(; 
6v6)uaTi  TrpoacpLuveiv  viv  eiVe  Kai  TTdpiv, 
quibus    de    versibus    ab    Helena    pronuntiatis    exstat    amplissiraa 
Nauckii  disputatio    in  Studiorum  Euripidiorum  volumine  II  inde 
a  p.   150.     Ibi  postquam  ultima  eiT*  'AXeHavbpov  —  ITdpiv  ina- 
nissimo  verborum    tinnitu    laborare   et   omni  acumine  carere  de- 
monstravit,   ut   vitio    medeatur,    audaciorem   hercle    coniecturam 
vir  doctissimus  proponit  hanc: 

6  TTicrb'  dTrdKTUjp,  eiT'  'AXeHavbpov  OeXeiq 
6v6|uaTi  TTpo(TcpujveTv  viv  ei'T'  dXdaTopa. 
Ego  vero  aliter  de  isto  loco  sentire  me  profiteor  neque  mihi 
videri  cum  adeo  desperatum,  ut  visus  est  Nauckio.  Nam,  quac 
prima  et  ultima  ratio  est,  6  Tfia^b'  intellego  "^  filius  huiusce'  sci- 
licet  Hecubae  adstantis,  quam  digito  Helena  monstrat:  tum  ante 
dXda^TOip  interpunctionis  signum  ponamus  necesse  est : 

1  Paullulum  alia  res  est  Hel.  Il(i8  0eoK\u|Lievo(;  uaic;  o6e  Trpooev- 
veTtuJ,  El.  1240,  Iph.  T.  1436,  Or.  1(326,  Phoen.  1758.  Tum  nota  univer- 
sum  hoc,  de  quo  egi,  dicendi  genus  ab  Euripide  potissimum  in  antiquiori- 
bus  fabulis  usurpari.  Videtur  enim  versibus  coniplendis  fuisse  idoneum. 
Inde  aucta  paullatim  sollertia  tragicus  ilhim  usum  vitavit. 

^  Ne  quis  biKr)  languere  opinetur,  praeiverat  Orestes  verbis  demis- 
sioribus : 

viK'Ov  hbc,  fiiuiv,  e  i  &  i  k  a  i '  aiToO|ueGa, 
quae  confestim  Electra,   utpote  cuius  acrius  sit  ingenium,  excipit: 
boc,  bf\Ta  TraTpot;  TOlabe  TimupoTt;  b  i  k  r). 
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1^X6'  ouxi  luiKpdv  6e6v  exujv  auToO  nera 
6  Tfjcrb',  dXdcTTuup,  eiT'  'AXeHavbpov  GeXeiq 
6v6)uaTi  irpocTcpujveiv  viv  eiTe  Kai  TTdpiv. 
'Voces  eum,  quocumque    voles    mortali  nomine,    certe  dXdcTTUJp 
fuit'.     lam  propria   sua    vi   distinctio  illa  eiTe  —  eiTe  particulis 
inducta  non  indiget;  cum  enim  antea  ad  totum,  quod  praecedit, 
enuntiatum  referenda  fuerit,  nunc  unice  pertinet    ad  id  vocabu- 
lum,  in  quo  summa  sententiae  versatur  :  dXdCTTUjp. 
Subicio  Medeae  versus  866  sq. 

f|KUJ  KeXeucrBei^  *    Kai  ydp  ouaa  buaiaevriq 
ou  Tdv  d)adpT0ig  Toube  t';  «^^'  dKOucrojnai 
Ti  xpwa  pouXei  Kaivov  eH  e|iOu,  fuvai. 
quibus  tamen    verbis    cave    ne    nimium    pondus    addas,    quoniam 
TOube   eodem    iure  a  neutro   Tobe    licet    derivare.     'Hoc   saltem 
non  te  deficiet,  sed  audiam  . 

Sequantur  Alcestidis  versus  734 — 36: 

eppujv  vuv  auToq  XH  HuvoiKrjaaad  aoi 
diTaibe  TTaiboq  ovtoc;,  ujaTiep  dHioi, 
fripdaKeT'  •    ou  ydp  Tujbe  t'  ek  TauTov  aTefoq 
veiae'. 
Verto:  'non  enim  in  easdem,  quas  hic,  aedes  revertemini'.     Cum 
enim  proxime  TTaib6q  praeeat  neque  pronominis,    quem  sumpsi, 
usus  a  sermone  Graeco  abhorreat,  hanc  duco  et  simplicissimam 
et  verissimam  interpretationem. 

Haec  igitur  satis  aperta  sunt;    progredior  ad  versus   eius- 
dem  fabulae  1089  sq.,  ubi  cum  Hercules  mirabundus  rogasset: 

Ti  b';  ou  faMeiq  Tap,  «^^d  x^peuaei  Xexo(;; 
Admetus  respondet: 

ouK  eaTiv,  fiTi^  TLube  auTKXiGriaeTai. 
Sic  ccrtatim  omnes  ediderunt    tum  quoque    ciim  codices  Palati- 
nus  et  Laurentianus  in  minore    auctoritate    essent,    quam    hodie 
merito   iis   tribuitur.      At  liber    haud   peior  Vaticanus   vide   quid 
praebeat : 

ouK  eaTiv,  r\T\c,  TilJb'  dvbpi  auTKXiGrjaeTai. 
Quae  lectio  prava  est;  sed  en  emergit  iustus  trimeter: 

ouK  eaTiv,  ti  TLub'  dvbpi  auTKXi6r|aeTai. 
Ut  enim  fi  in  titk;  abiret  librari  neglegentia  fieri  potuit;   tum  qui 
versum   purgaturus    erat,    facili    errore  eo  adducebatur  ut  dvbpi 
deleret.     Documento    sunt   Byzantini,    quorum    in    exemplaribus. 
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idem  quod  in  Florentino  et  Palatino  invcnitur,  cum  libros  eorum  . 
ad  codicem  Vaticani  similem  redire  demonstratum  sit. 

Restat  versus  spurius  meo  iudicio  Sophocl.  Trach.  305: 
lD  ZeO  TpoTTaie,  lari  ttot'  eicriboi)Lii  cre 
■npbc,  TOUjuov  ouTUj  (TTrepiua  xu^PHcravTd  ttoi, 
305    \xr\b\  ei  fivono,  Tfjcrbe  Tf  ^ujcrri?  eTi. 
Miror  interpretes  fugisse  apertam   tautologiam.      Quod    enim    in 
prioribus  duobus  versibus  pudenter  atque  obscure  iecerat,  vcrbis 
usa   haud   inconsideratis :    )nr|  ttot'  eiCFiboi)Lii  ffe,    id   votum   in 
peius  versum  et  aliter  ac  decebat   generosam   mulierem,    ultimo 
trimetro  Deianira   eloqui    cogitur,    quasi   vero,    quidquid   calami- 
tatis  ipsa  mortua  suis  eventurum   esset,  minime  curaverit. 

Haec  fere  de  hac  re  putavi  esse  dicenda.  Apparet  autem, 
opinor,  fundamento  infirmiore  niti  opinionem  eorum,  qui  simplex 
6be  idem  atque  i^w  tragicis  valere  potuisse  sibi  persuaserint. 

errei  YC  ^  ut  omnino  insolens  atque  inusitatum,  ita  in  tra- 
goedia  nisi  sparsim  non  deprehenditur.  Est  enim  unum  apud 
Aeschylum  exemplum  Pers.  384 

errei  tc  MevTOi  XeuKOTrujXoi^  fi)nepa 

TTacfav  KaTe'(yxe  T«ictv, 
unum  quod  certum  sit,  apud  Sophoclem  Trach.  484 

eTTei  T€  )^ev  bii  TrdvT'  eTTiaTacrai  Xotov, 
cum  Antig.  versum  923  alia  de  causa  deleverit  Nauckius ;  utrius- 
que  autem  proprium  est  hoc  quod  cum  juevTOi,  )iev  br)  nexa 
particula  T£  occurrit,  quibuscum  e  more  saepissume  (ita)  iungitur. 
Quare  sine  his  ne  te  quidem  ad  eTrei  illos  apposituros  fuisse 
iure  existimes,  maxime  quidem  Aeschylum  in  enuntiato  tempo- 
rah.  Diversa  autera  res  est  apud  Euripidem,  cuius  quattuor 
exempla  indubitata  mihi  enotavi.     Nam  Cycl.  v.  220 

tikictt'*  eTTei  t'  «v  ev  laecTri  Tr)  -^aaTepx 

TTribujvTe^  dTToXecraiT'  dv  utto  tujv  axri)adTUJV 
Seidlerus  eTTei  |li'   dv  revocavit    et   eiusdem    fabulae   versum    181 
spurium  notavit  Wilamovitzius  Anal.  Eurip.  p.  225.     Itaque  re- 
Hncuntur 

Hercul.  140   Tov  'HpdKXeiov  TTaTepa  Kai  Euvdopov, 

el  xpn  |Li'  epujTU)'  XPn  ^''  ^^^'^  Te  beaTTOTr)^ 
ujLiujv  TTe'q)UKa. 

1  non  numero  exempli  gratia  Eur.  Hel.  1284:  eTrei  vOv  t'  aSAiujq 
(a')  exovG'  opu). 
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Hippol.  954   pdKxeue  iroXXuJv  YP«MMotTUJV  tijuujv  KaTivoui;" 
eiTei  T    eXiicpOri<;. 
lon,  1353    eTiei  y'  o  bai|uuuv  pouXeiar  TTdpoi0e  b'  ou. 
Helen,  556    lairiiu',  eirei  Ye  ToOb'  ecpdTTTO)Liai  tottou. 

Si  sensum  examinas,  in  Supplicum  Hippolytique  exemplis  Ye 
acerbae  irrisionis  vim  orationi  adspergere  videtur,  quatenus  pror- 
sus  elpujviKiJU(;  dicitur  eTrei  y'  t^TjcpQl?)  GTrei  Y£  becTTroTri^;  ujuuJv 
TteqpuKa  ^.  Hinc  discrepat  lonis  locus,  quo  yc  iHud  est,  quod 
in  responsione  freqiientatur,  nostrum  "ja  ;  ergo  cum  coniunctione 
per  se  nihil  commune  habet.  At  Helenae  v.  556  quam  vim 
peculiarera  particulae  attribuam,  dubius  haereo,  nisi  idem  fere 
eTiei  YSj  quod  ejreibri,  eTTeiTiep,  valere  contendamus.  Est  autem 
illa  versus  sedes  eTreibri  particulae  propria  adeo  quidem,  ut  nisi 
ante  semiquinariam  in  trimetro  Graeco  nusquam  ^  inveniatur ; 
semel  igitur  a  tragico,  quod  per  se  rarissimum  est,  id  in  illum 
locum  esse  admissum  saltem  memorabile  puto  ^.  Certa  quidem 
vocabula  certis  trimetri  sedibus  recurrere  alii  Jam  animadver- 
terunt,  ut  Stadtmuellerus  ^  oT)Uai  plerumque  ante  caesuram  pen- 
themimeren  obversari  docuit.  Idem  de  )ueVTOi  (|uev  bii,  |uev  vuv) 
dicendum,  nisi  quod  exstat  versus  Aeschyleus  haud  pulcre  mo- 
dulatus  Agam.  907 

TTiGoO  •  KpdTocg  juevToi  Ttdpe^;  y'  exuuv  ejuoi. 
conf.  Aristoph.  Nub.   126 

dW  oub'  eYU)  luevToi  TTecruuv  Y£  KeicTo)uai. 

'Exprjv    post    vocabula    in    consonam    exeuntia    in    antiquioribus 

Euripidis  fabulis  minime  saepe  invenitur,  nusquam  in  Alcestide, 

singulis  in  Medea,  Hippolyto,  Heraclidis  exemplis.     Ea  vero  ita 

comparata  sunt,  ut  OUK  particula   semper  antecedat:  Med.  v.  507. 

ou^  be  )ii'  ouK  expiiv  KaKuJ^  |  bpav, 

Hippol.  V.  297  etev  Ti  CJiYdq;   ouk  exPHV  aiYdv,    tckvov. 

Heracl,  v,  1000  Keivou  b'  dTTa\\ax6evT0^  ouk  expriv  )u'  dpa . . . 


1  'da  doch  offenbar'.     cf.  Herodoti  I  GO,  III  9. 

2  praeter  duos  Aristophaiiis  locos. 

^  eireibri  Eur.  Andr.  57,  928;  Hecub.  77(j,  1001;  Hclen.  7,  612, 
1005,  1408,  1569;  El.  20;  Heracl.  29,  206,  507,  744,  819,  976,  1009; 
Herc.  284,  722;  Suppl.  879;  Hipp.  287,  399;  Ipli.  Taur.  78,  530,  595, 
630  etc.  eirei6n  y'  semel  in  tragoedia  Hippol.  v.  946.  cf.  Aristoph.  Equ. 
671;  plura  in  Thucydide  exempla  (3).     (cf.  lonis  Pseudoplatonici  532,  B.) 

'i  Beitrage  zur  Texteskritik  der  Euripideischen  Medea.  Progr.  Hei- 
delb.  1876  p.  15. 
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Porro  Hecub.  v.  1187  'AYd|Lie)Livov,  dvSpuuTroiCTiv  ouk  expf\v  Troie... 
Suppl.  V.  512  ujuaq  v^pileiv  ouk  expnv  xoidvb'  u^piv. 
fragm.  1094  TTaXXdq,  Ti  bpuj|uev;  ouk  expHV  fi|ud(;  eii . . . 
Nec  dissimiles  sunt  ii  loci,  quibus  pronomen  relativum  ipsum 
quoque  monosyllabum  exp^iv  formae  praemittitur.  Quod  octies 
factum  repperi:  Androm.  v.  1001 ;  Hecub.  1234;  Electr.  1012; 
Troad.  390,  656,  937;  Bacch.  964;  fr.  7363.  Satis  inde  ido- 
neam  explicationem  habet,  quod  est  Orest.  v.  1030  Z^fiv  expnv 
cr'  6t'  ouKeT'  ei.  At  si  antecedit  vocabulum  maius  quam  quod 
una  syllaba  contineatur,  expiiv  constanter  in  fine  trimetri  coUo- 
catum  esse  cernes,  velut  Suppl.  174  dW  uj^  veKpou(;  GdipaxTiv, 
oO^  auTd^  eXPflv  —  Suppl.  266  YpaO<;  ou  Tuxoucraq  oubev,  iLv 
auTd(S  eXPnv.  Androm.  395;  Helen.  1650;  lon.  1315;  fr.  1035. 
Nec  dubito  quin  Troad.  v.  1218  corrigendum  sit:  d  b'  ev  fd- 
juoiai  XP^IV  (Je  TrpocrBeaBai  xpoi  ^.  lam  inter  fragmenta  tragi- 
corum  a  Blassio  Mus.  Rhen.  vol.  XXXV  p.  74  sq.  publicata  pri- 
mum,  quod  sic  orditur:  uj  rrdTep,  expHV,  vide  quam  recte  Euri- 
pidi  tribuant  ^. 

Superest  una  admonitiuncula.  Nimirum  quod  de  expiiv 
post  consonas  usurpato  verba  feci,  neglexi  quae  libris  traduntur 
b'  expfjv,  )u'  expfiv,  a'  expfiv,  dKXaucfT'  expfjv,  ubi  tandem  be 
Xpnv,  |ue  XPnv,  cre  XP^v,  dKXaucfTa  xpf\v  edere  coeperunt.  Huius 
autem  generis  alia  quoque  sunt  quae  nescio  an  sola  superstitio 
retineat.  Ut  Sophocl.  Ai.  v.  909  etiamnunc  perperam  servant 
codicum  scripturam : 

oioc,  dp'  ai|udx6ri(;. 
Numquam  enim,  mihi  crede,  tragici  in  melicis  partibus  quin  syl- 
labas   natura   vel    positione   longas   augmento  induerent  praeter- 
misenmt,    cuius  rei  non  est  certius  documentum   illo  dpxe  Eur. 
Iph.  Aul.  260,  279. 

Nec  minus  errare  videntur  ii  qui  poetas  tragicos  ili  Ta- 
Xaiqppujv  Yuvai  (Soph.  Ai.  903)  iJu  qpiXTaO'  Ai'|uuuv  (Soph.  Antig. 
572)  Tuvbapi  —  KaKOCppuuv  Kopa  ^  simiUa  dicere  potuisse  per- 
hibeant.  NuUum  crede  in  Aeschylo,  Sophocle,  Euripide  locum 
tibi  appariturum,   quo,   ut  illo  modo  locuti  esse  iudicenter,    me- 


^  Y«M0i(5  ^XPfJv  libri.     cf.  Wecklein  Studien  zu  Euripides  p.  367. 

2  ego  etiam  post  Kockii    disputationem  doctissimam   malo  Wilamo- 
vitzi  iudicium  meum  facere,    qui  hoc  fragmentum  ab  Euripide  abiudicavit. 

3  Eur.  El.  481. 
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trum  cogat  i.  Hinc  etiam  Eur.  Androm.  348  uj  T\n)au)V  dvrip  ^ 
cura  Hermanno  revocare  non  dubitamus,  praesertim  cum  nomi- 
nativura  pro  vocativo  ita  non  fugerint  tragici,  ut  etiam  ibi  adhi- 
berent,  ubi  haud  necesse  erat: 

Eur.  Med.  1130    dXXot  ni)  crirepxou,  qpiXoc; 

Pho6n.  1227    Kdb)aou  xe  laoc,,  |ur|Te 

ne  TdXai;  et  TdXav,  ttoXk;  et  ttoXi,  ttoctk;  et  tt6o'i  perpetuo  mixta 
commemorem.  Male  autem  provocarunt  ad  exempla  illa,  quale 
est  Cycl.  V,  74  uj  (piXo^  iJu  cpiXe  BaKxeie,  quem  usum  ex  Homero, 
nisi  fallor,  arreptum  solus  suo  tempore  Euripides  neque  is  nisi 
in  canticis  excohiit.  Ibi  duae  appellationes  conglutinantur  qui- 
dem,  sed  minime  tam  arte,  ut  non  utraque  earum  propriam  ac 
suam  sequatur  flexionem,  id  quod  generum  diversitas  docet 
Androm.  510  Te'KVOV  ai  qpiXo<;.  Multis  annis  post  Callimachus 
epigr.  58  Wilam. 

liq,  Eevoq  w  vauaxe; 


1  Exstat  in  Rheso  versus    incertae    lectionis  .388,    sed    qiii    fere    sic 
edatur: 

Xaip',  eoGXoq  laOXoO  Trai,  xupavve  Tfiabe  ff\c,. 
Certe  praestat  Dindorfi  coniectura:  XCtip',  ea6\'  aTT'  eaQXoO  ctt. 
"  avep  libri.     e  et  rj  confusas  puto  etiam  Soph.  El.   121G: 
HA.    eiTrep  y'  'Opeaxou  aiiiua  ^aoTdl^u  xobe. 
OP.    dXX'  ouK  'OpeOTOU,  TrXriv  Xoyuj  t'  riaKimevov. 
Malim:  ttXiiv  XoYUJ  y' taKri|U|U6vov  a  aKr|TrTUJ.  Hesych.  aKrmiaq:  Trpoqpaaiaa;;. 
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VITA 


Martinus  Ludovicus  Radermacher  natus  sura  in  oppido 
Rhenano  nomine  ^Siegburg'  a.  h.  s.  LXVII  die  XXXI  mensis 
Octobris  patre  Petro,  matre  Katharina  de  gente  Mohr,  utrisque 
adhuc  superstitibus.  fidem  profiteor  cathohcam.  anno  LXXVI 
progymnasii  urbis  patriae  discipulus  factus,  vere  anni  LXXXIV 
Coloniam  Agrippinam  demigravi,  ubi  in  gymnasio,  quod  est  ad 
Apostolorum  ecclesiam,  maturitatis  testimonium  consecutus  sum 
anno  LXXXVI.  Hinc,  studiis  phiiologis  operam  navaturus,  al- 
mam  matrem  Bonnensem  petivi,  cuius  civis  permansi  usque  ad 
haec  tempora.  Docuerunt  me  viri  clarissimi:  Aufrecht,  Bender, 
Buecheler,  Franck,  Klein,  Loeschcke,  Luebbert,  Menzel,  Neu- 
haeuser,  Usener,  Wilmanns.  Buecheleri,  Luebberti,  Useneri 
egregia  benevolentia  factum  est,  ut  in  seminarium  reginm  phi- 
lologorum  Bonnense  reciperer,  cuius  per  tria  semenstria  sodalis 
fui,  ultimo  senior.  Idem  per  quater  senos  menses  seminarii 
germanici  Franckio  et  Wilmannsio  moderantibus  sodalis  fui  or- 
dinarius.  Denique  exercitationibus  Oscis  et  Umbricis  ut  inter- 
essem,  benigne  Buecheler  permisit.  Omnibus  autem  praecepto- 
ribus  gratias  habeo  maximas.  Sodalitas  philologa  Bonnensis 
*Klassisch  philologischer  Verein'  in  carissimum  sodalicium  me 
recepit  a.  LXXXVIII. 


SENTEXTIAE  CONTROYERSAE 


1)  Platonis  Theaet.   183  C  scribendum  est: 

ouTTUL)  cruTX^POu|aev  auTuJ  TidvT'  dvbpa  TrdvTuuv 
XpimdTuuv  laeTpov  eivai,  dv  }jly]  cpp6vi|u6g  tk;  v). 
dv  jLlfl   11. 

2)  In    principio    iudicii    de    Thucydide    a    Dionysio    Halicarnc 
conscripti  corrigendum  est:    dWd  tujv  dX\u)V,  ocJok;  TT0/| 
TO  iTToXu  t6)  cpiXaiTiov  eveaTi  ktX.     Libri:    TO  AYTO 
XaiTiov.   auTO  t6  cpiXaiTiov  Krueger. 

3)  Dionis  Chrysost.  orat.  59  §  2  ^-i  6  T  d  p  hr]  jLiavTiKUJTai 
OpufUJV  integrum  trimetri  Euripidei  frustulum  est;  ibidj 
§  10  latet  trimeter: 

Kai  7TdvTe<;  dTroXujXacriv  octtk;  tiii  cpuYeiv 
[ebuvaTo]. 

4)  Luciani  Hermotim.  831  senarius  est 

t6  tujv  TpaTUjbuuv  touto,  Qeoq  eK  jiriXcvfi^; 
fortasse  ex  poeta  comico  sumptus. 

5)  Varronis  Sat.  INIenipp.  fr.  384  Buecheler.  verum  est:  nastil 
cium  n  o  n  vides  etc. 

6)  Catulli  VI  6     Nam  te  non  viduas  iacere  noctes 

Nequiquam  tacitum  cubile  clamat, 
"^nequiquam  tacitum    ad  'te    referas. 

7)  Aetnae  vv.  582  sq.  scribo: 

Nunc  hic  Cecropiae  variis  spectantur  Athenae 
Carminibus  gaudentque  coli  (soli  C)  victrice  ^NIinervj 

8)  Senecae  de  beneficiis  II  1,2:  multi  autem  sunt  quos  lil: 
rales  facit  fortes  infirmitas:  corrige  'fors  et  infirmitas". 


PA  Radermacher ,   Ludwig 
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